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A jövő kérdése.
A költségvetési vita miden nagyobb 

hullámverés nélkül gördül szépen tovább. 
A parlamenti vilát egyedül a néppárt 
tartja fenn. Á  nemzeti párt halgat tovább, 
a Kossuth-párt rakettái pedig ártalom nél
kül pattan szét. Ha nem volna néppárt, 
nem volna ma parlamenti tanácskozás.

Előre látható azonban, hogy még e 
hó vége felé végleg elintézik a kölség- 
vetést s az után a korm ány különböző 
törvényjavaslatai lógják foglalkoztatni a 
házat. Ezek a törvényjavaslatok valószi- 
nüleg minden változtatás nélkül emelked
nek törvényerőre, úgy a hogyan azokat 
az illető minisztériumokban elkészítették. 
Javítás, változtatásról, a mely a parla
menti tanácskozások eredménye kell, hogy 
legyen, szó sem lehet. A z óriási többség 
számbeli ereje, a csalhatatlanság nimbuszá
val veszi körül az egyes minisztériumokat, 
s az egész parlamentárizraus csak formaság. 
Az ország sorsát a szabadelvü-párt való
ságos abszolutizmussal kormányozza.

A  jöv ő  kérdései közül a kiegyezés 
tárgyalásai foglalkoztatják legjobban az 
elméket. A  miniszterek és képviselők, a 
vármegyék s maga az adózó közönség 
ezzel a kérdéssel foglalkozik legtöbbet. És 
nem ok nélkül!

Mai viszonyaink között nehezen való
ságos nyomorúsággal hurczoljuk az adó
fizető polgárok terheiket és nagy megeről-

Riza nótája.
Irta: P ék á r  K á ro ly .

„Szomorú fű z hervadt lombja 
Ráborul a sirhalomra  .  .  . “

Ezt húzd, csigány, est hasd; a lelkem van ebben 
Est, küzd, csigány, est husd: szivem hadd repedjen! 
Mily édes kesergő bús melódiája,
Sony perdül szemünkbe fájó hallatára;
De mikor én hallom, szivemet facsarja 
Mintha fátyol álul jönne minden hangja . . . 
Feketébe borul a vigadók terme,
Ravatal az asztál, koszorúkkal telte,
Könnyes ssemjödö less borús teritöje,
Bálk beszéd a réja: „ki a temetőbe . .
Kísérteties lesz a gyertyák sugára,
Sápadtan sikamlik ábrándos arczára,
Ott van a legszebb lény kiterítve, holtan . . . 
Minden akkord úgy fáj, ez a dallam olyan . . . 
Elég! — nem, nem, tovább! — belesir a lelkem . . . 
De mikor oly édes vele együtt lennem,
Bárcsak emlékemben, bárcsak képzeletben.

*
Újra látom arczát, újra, látom s nézem,
Kagy, kerek, égszinü gyönyörű szemében 
4  fájó ábrándot, bánatos merengést . . . 
Összeszorult ajkán elnyomott panasznak

i tetéssel birjuk fizetni a közös költségek 
i 31-4 százalékát, a mely 55 millió forintot 
j tesz ki. Jogos tehát a félelem, mely az 

eddigi álllambevételeinkből jóval többet 
; szándékozik kiszakitani, helyesebben a mai 
: adó és illetékfelemelésével akar nagyobb 
; bevételt produkálni, azért, hogy a maga- 
i sabb kvóta megrjánlásából származó több- 
, letet fizethessük. Az ország nagyobb adó- 
í terhet nem viselhet el. És akkor, midőn 
| gazdasági válság között tengődik az ország 
I s a Kisiparos osztály a nagyiparral szem- 
: ben kényszerült versenyében kimerült, az 
! adó és illetékek emelése, egyenlő lenne 
j az ország tönkretételével.
I Régebb idő óta hangoztatják, hogy 
! Bánffy vállalkozott arra, hogy a magasabb 
j kvóta megszavazását keresztül viszi. Mond- 
j ják, hogy ezért tűrik az ország élén ezt a 
j képességek nélküli, tehetségtelen politikust, 
j Lehet, hogy igy van. Ezt majd a kiegye- 
I zési tárgyalások fogják megmutatni, azok 
j fogják a kormány álláspontját napfényre 
i hozni, mert most még ezek a jó  urak álig 
i begombolkoznak, és határozott kijelentést 
; a kvóta kérdésében nem tesznek, sőt ké

pesek, illetve elég vakmerők voltak a ki
egyezés megkötésére alakított ház tagjainak 
megválasztása alkalmával e kérdésben az 
országot tájékozatlanságban hagyni. Éppen 

! ennek a kormánynak ez a nagy hallga- 
i tása látszik legjobban igazolni a szárnyaló 
j vészhireket, melyek Bánffy uralmához fü- 
j ződnek. De igazolni látszanak különösen

Örökös, borongó fellcgei vannak. —

Újra látom itt ül, — májusi este, —
A  hold fényétől oly ábrándosra festve.
Tavaszi levegő, májusi illat,
A z  este varázsa szinte elkábitnak.
Rám néz, mily merően, óh ez a tekintet! . . . 
Dobogni hallottuk lázas sziveinket. —
Átöleltem . . . aztán . . . aztán megcsókoltam . . 
Aztán újra, újra . . . fürösztém a csókban.
S aztán ö, ö, bánatosan nézett nagy szemével . . . 
„Szeretsz-e, szeretsz-e, megöl ez a kétely. . .“
„így fogadod, Biza, első ölelésem,
Lopni kell csókodat, lopni kell énnékem?u
— Rám hajolt fejével s egyetlenegy csókot 

j Izzó homlokomra rálehelt, rácsókolt.
Akkor, akkor haliám csókás ajakáról 
Kisérteti hangon, mintha fedné fátyol:

„Kis madárka zeng as ágon,
Temetőbe sírba vágyom,
Temetőbe, sírba vágyom  .  .  . “

Mért halt meg, óh Isten . . . mért hull le a csillag, 
Mért fonnyad a bimbó, a többiek nyílnak,
A  kicsi madárnak mért reped meg a szive,
Mért hull él a rétnek illatozó dísze ?
— Nincs, a ki megmondja; a ki érzi, érti:
Mily fájdalom az, mély szivemet úgy tépi. . .
Oly kesergő, fájó valamennyi hangja . . - 
Belesir a lelkem e szomorú dalba!

Mai lapunk 8 oldal.

a választási attroczitások, a m éh ek való
ságos irtóháboru színében tüntették fel a 
választásokat.

Beavatott politikai körökben napok 
óta beszélik, hogy osztrák részről 40 szá
zalékot követelnek tőlünk. E  tulkövetelés, 
valószínű azonban le fog apadni 36 4 szá
zalékra, a melyen alul azonban velünk 
még alkudni sem akarnak. H a tényleg 
36-4 százalék fizetésére kötelezne bennünket 
az uj kiegyezés, abban az esetben 63 
millió forintot fizetnénk az az 8 millió 
forinttal többet, mint a mennyit eddig fi
zettünk.

A  kormánynak szándékát nem ismer
jük. Semmiféle felemelésről eddig nyilat
kozatot nem tett, s igy annál kevésbbé 
tudhatjuk azt, hogy a kvóta felemeléséből 
származó többletet, hogyan és honnén 
szándékozik fedezni. Nálunk minden téren 
még óriási az elmaradottság, s hogy az 
országot a többi államok színvonalára 
emelhessük sok évtized munkásságára és 
áldozatkészségére van szükségünk. Ilyen 
körülmények között, ha az adóterheket 
szaporíthatnánk úgy szapositottuk volna 
azt már eddig is a saját fejlődésünk érde
kében. Nem bírtuk eddig s éppen nem 
bújuk most az adóterheket fokozni. És ha 
a monarchia érdeke több fizetésre kötelezne 
bennünket, ez csak úgy volna keresztül 

I vihető, ha egyúttal gondoskodhatnánk uj 
| jövedelm i forrásokról.
| Nem ismerjük a kormány szándékát,

! Hej! — húzd, czigány, húzzad; a lelkem van ebben, 
i Húzzad, czigány, húzzad; szivem hadd repedjen:
| Szomorúan zúg-búg a szél
; Csendről, nyugalomról beszél,
i Édes lesz ott megpihenni,
I Oda lenn már nem fá j  semmmi . . ■
I Nem fá j semmi . .

A vetélytársnő.
— A »Fejénnegyei Napló* tárczája. —

Irta: M c'ták Erzsi.
Egy kicsit gúnyos volt a tekintete, mi

kor felállott és odalépett a tükör elé.
— Különös ember! . . . mondta lassan, a 

fogai közül, rá sem nézve a-szony-nővérére.
A  tükör sima, sziporkázó lapja meg az 

egész plasztikus alakját finoman adta vissza. A 
saját képmáaa kaczéran nevetett vissza reá, 
amint finom, ideges ujjúval megigazította sze
szélyes fürtjeit. Azután felvette a dus^viragu 
nagy szélű kalapját és még egyszer odaszólta 
nővérének.

Hogy is hívják azt a l eányt. . . .
— Boros Mariska . . .
— Közönséges név, nevetett tovább a szép 

leány.
— A  leány elég érdekes . . .
— Majd meglátom. Valahogy kiváncsi 

vagyok rá.
Az asszony komolyan felelt.
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de aggódva tekintünk a kiegyezési tárgya
lótok felé, mintán kormányunknak sem 
tehetségében sémjóindulatában semmi bizal
munk sincs. A szabadelvű-párt pedig sokkal 
kevésbbé őrködik az ország érdekeire, sem
hogy tüskén-bokron át ne követné mi
nisztereit.

A parlamentben ellenzék nincs, csak 
a néppárt, miután a nemzeti-párt passzi
vitásában ténylegesen nem vesz részt a 
parlament munkálkodásában. A Kossuth- 
párt pedig nem számit. A néppártra há
ramlik tehát a kötelesség, hogy az ország 
érdekeit megvédelmezze s ha lehet feltar
tóztassa kétségbeejtő törekvéseiben a kor
mányt, ha az a monarchia érdekeit csak 
az ország tönkretételével tudná megvédeni.

— A vallási és tanulmányi alapok 
ellenőrzése. A vallási és tanulmányi alapokra 
felügyelő és azok kezelését ellenőrző időleges 
bizottság albizottsága folyó évi febr. hó 11-én, 
csütörtökön, délután 4 órakor Samas s a  József 
egri érsek elnöklete alatt ülést tart, melynek 
tárgyát az 1896. évi zárszámadás és az 1897. 
évi költségvetés fogja képezni.

— Feljelentés Bánffy Dezső br. ellen. 
M o l n á r  János apát, a néppárt orsz. közp. 
irodájának vezetője, tudvalevőleg a múlt napok
ban fényi tő íeljeientést tett B á n f f y  Dezső 
báró miniszterelnök ellen levéltitok megsértése 
miatt. A feljelentés a budapesti büntető járás
bíróság vezetőjének G a j z á g ó Manó táblai 
bírónak kezei között van, a ki február hó 1-én 
S z i l á g y i  Dezső képviselőházi elnökhöz át
iratot intézett, melyben arra kérte, hogy küldje 
meg a biróságnak H o r á n s z k y  Nándor rosz- 
szalási indítványát, a Háznak erre vonatkozó 
határozatát s azokat az országgyűlési határo
zatokat, melyeket a Ház a képviselők mentelmi 
joga ügyében hozott. A mai napig ez átiratra 
nem kapott választ G a j z á g ó büntető bíró 
s mig a jelzett határozatoknak birtokában nem 
lesz, a feljelentés sorsát sem döntheti el. Téves 
tehát néhány lapnak az a híresztelése, hogy a 
budapesti büntető járásbíróság a miniszterelnök 
ellen beadott fenyitö panaszt, mint büntető el
járásra alkalmatlant félretette. A  miniszterelnök
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bűnügyében a büntető bíróság még nőm hatá
rozott, előbb bevárja a képviselőház elnökének 
az átiratra adó válaszát.

— Major Ferenci! dr. a közegészség
ügyről. Nincs az egész képviselöházban hiva- 
tottabb bírálója közegészségügyünknek, mint dr. 
M a j o r  Ferencz Székesfejérvárnak volt jeles 
képzettségű főorvosa. Tegnap a közegészség
ügyről tartott rendkívüli nagy hatású beszédet, 
a képviselöházban, melyet még a kormány párt 
is szokatlan figyelemmel hallgatott és a belügy
miniszter sem tudott ellenében semmit felhozni 
s elismerte dr. M a j o r Ferencz javaslatainak 
szükségességét. Beszédében hivatkozott arra, 
hogy öt az az elv vezérli, hogy jó  közegészség- 
ügy nélkül európai műveltségről beszélni nem 
lehet. Nem tartozik azok közé, kik mindent az 
államtól várnak, de ha az egészség, az ember
élet megtartásáról van szó, akkor az államnak 
közbe kell lépni t e l j e s  á l d o z a t k é s z 
s é g é v e l  és e r e j é v e l .  Szerinte a köz- 
egészségügy még a közbiztonsági ügynél is 
fontosabb s mégis az látjuk, hogy mig a köz- 
biztonságra milliókat költenek, addig a köz- 
egészségügynél csak ezrekről beszélhetünk. 
Maga a közegészségi törvény évek óta gazdát
lanul lebeg a miniszteri kormány és a törvény- 
hatóságok közt. S o h a  e z t  a t ö r v é n y t  
v é g r e  n e m  h a j t o t t á k .  A  kormány 
mindenben tud erőszakos lenni, de a közegész
ségügy terén nem akarja ismerni a törvény 
szigorúságát; valójában pedig ennek a követ
kezése, hogy a ha l á l  m e g f e l e z i  a g y e r 
me k e k e t  s a betegség agyonsanyargatja a 
munkásokat. A törvényhatóságok közömbösek 
a közegészségügy érdekeivel szemben, a mi az 
egészségügyi ismeretek hiányából származik. 
Hieronymi belügyminisztersége idején mégis 
szigorúbban vették a közegészségügy dolgait; 
akkor megvették a községek a fertőtlenítő sze
reket és eszközöket, ma a szerek elpusztultak, 
az eszközöket pedig megeszi a rozsda. — Azt 
mondja, hogy a fertőtlenítés ügyét teljesen az 
állam vegye kezébe s te kívánja, hogy azt a 
városok, községek a maguk költségén teljesítsék. 
Sürgeti a lakásügy rendezését, mert az a fő
városban is a tarthatatlanságig rendezetlen, 
Erősön elítéli az orvosok azon részét, a k i k  
nemes  h i v a t á s u k b ó l  g s e f t e t  c s i 
ná l v a ,  oly módon csinálják a konkurrencziát, 
mely nemcsak a közmorált sérti, hanem károsan 
hat az egészségügyre is. Felhívja a minister
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figyelmét a kórházakra s kéri, hogy tegyen 
meg mindent e humánus intézetek fejlesztésére 
s szaporítására. A  gyógyszerészeiről szól az
után. melynek rendezését maga is sürgős szük
ségnek tartja és pedig úgy, hogy az az egéísz- 
ség-ügygyel a legszorosabb összefüggésbe ho
zassák, A  közegészségügy elemi ismereteinek 
lanitását is rzükségesnek tartja s üdvös volna, 
ha népies füzetkékkel a népet is felvilágosítanák 
annak fontosságáról éa tennivalóiról. — Ez volt 
röviden Major Ferencz dr. beszéde, a mely öt 
a közegészségügy leghivatottabb védelmezőjének 
mutatta be a képviselöházban.

— A  m eggyógyult minister. Báró J ó- 
s i k a Samu, a király személye körüli minister, 
a ki megbetegedett a Majláth-ügy miatt, a 
konfliktus elintézése után természetszerűen fel
gyógyult betegségéből. Holnapután már Bécsben 
lesz és mintha semmi sem történt volna, újra 
elfoglalja hivatalát, tovább osztogatja a rend
jeleket és czimeket, mig aztán valami újabb 
differenczia esetén nem támadja meg ismét 
betegsége.

— Felekezeten kívül állók nyilván
tartása. A  honboldogitó egyházpolitikai refor
mok káros hatása, nyűge mindjobban kitűnik a 
gyakorlatban. A statisztikai adatok halmazának 
összegyűjtésével, a felesleges bürokratikus sal
langokkal agyonterhelt anyakönyvvezetöhivata- 
lok az eddigi munkát sem győzik s még újabb 
terheket rónak reájuk és a közigazgatási hiva
talokra is. A  felekezetnélküliek száma, törvény 
védelme alatt rohamosan szaporodik s mind 
többen igyekeznek a vallás és felekezetek kö
telékei alól magukat kivonni. A  vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter szétküldött körrendeleté
ben utasítja a föszolgabiróí és polgármesteri 
hivatalokat, hogy a felekezeten kívül állókat 
nyilvántartsák s az erről szóló kimutatásokat 
legkésőbb február végéig küldjék be az országos 
statisztikai hivatalnak.

— Uj főrendiházi tagok. L ó n y a y  Gábor 
és Elemér grófok, E r  d ö d y  Sándor gróf, 
S z é c h e n y i  Viktor gróf éa N á d a s d y  
Tamás gróf folyamodtak örökös főrendiházi 
tagsági joguknak vagyoni képesítés alapján le
endő elismeréséért és királyi leveleiknek ki- 
eszközléseért, mely kérvényeket a főrendiház 
igazoló bizottsága már a legközelebbi ülésen 
fogja tárgyalás alá venni.

— Jobb lenne, ha egészen abbahagynád. 
Úgyis inkább hiúság az, a mi a vetélykedésre 
ösztönöz, nem a szived. Nagyon csendes, jó 
leánynak mondják azt a leányt, félek, hogy te 
lész a vesztes fél.

Városi Ida felnevetett. Gúnyos és kicsiny 
volt a nevetése és egy diadalmas pillantást 
vetett a tükörbe.

— Én? . . . Még eddig tudtommal soha
sem voltam vesztes fél. . . .

Hanem azért, mikor végig haladt az ut- 
czákon egy kicsit elgondolkozott.

Ugyan mit is érdekli őt ez a dolog? Őt, 
a gazdag, szép leányt . . .

. . . Ezelőtt három évvel ismerte meg 
Asztalos Pétert. A kis öcscsének adott órákat, 
mint bölcsész hallgató. Már akkor is nagyon 
komoly gondolkozásu fiú volt. Hosszas, ener
gikus arcza nemes volt és jóval kevesebb léha
ság volt szavában, mint barátainak. A gazdag 
Városi azért szerette meg és nagyon szívesen 
kezére bizta gyermekét.

Ida épen ebben az évben lett hosszú ru
hás kisasszonynyá és az első meleg, tudalmas 
ólmokat szenderegte. Olyan kedves, ábrándozó 
fiatal leány volt, aki még csak fel-fel eszmél, 
azután ismét álmodozik tovább. Ez a fiatalság 
kezdete, a legszebb és a legrövidebb időpont 
az életben — minden önzés, minden számítás 
nélkül, szívvel, lélekkel tele.

Nos hát, ekkor szerette meg Asztalos Pétert.
A  komoly fiú is szerette. Olyan egysserii 

gyermek vonzalommal, ami mindig igaz és 
őszinte.

Azután elváltak egymástól. A  fiú kész 
ember lett, a leány meg már felébredt félig. 
Felébresztette a báltermek szédítő levegője és

mindenekelőtt az a sok bók, ami a bifogásta- 
talanul előkelő, szigorú feketébe öltözött urak 
ajakán elhangzott.

A  tapasztalhatatlan gyermek szivét meg
lehetős rövid idő alatt más irányba hajtotta 
az uj élet gyönyörűsége és már az első far
sang után meglehetős távol állottak egymástól 
ö és Asztalos Péter.

A  fiú tovább is szegény és komoly ma
radt, de a leány már józan lélekkel nézett a 
világba. Az első forró keringő már úgy le- 
zuzta a leikéről az öntudatianság zománczát, 
mint a hogy a kéz egyetlen érintése letörüli a 
remek pillangóról a szivek himporát.

Megállapította magában jövő tervét és 
határozottan úgy találta, hogy Asztalos Pé
terre neki gondolni gyerekes őrültség.

Azután el is felejtette a szó legszorosabb 
értelmében. Elég dolgot adott neki a ruhák ki
választása, meg az a gondolat, hogy a haja 
nem áll mindig éppen úgy, a hogy ö szeretné. 
Sokat utazott és úgyszólván hódító körutat 
tett. Teljes nagyvilági trhölgy lett, kevés erély- 
lyel és nem valami épületes viselettel. Úgy is
merte az arczát, mint a festő a maga modell
jét- Úgyszólván áttanulmányozta. Mindig sze
rencsés győzelemmel végződött minden vetél
kedése.

Mégis, ha úgy elgondolta azt az egyforma 
sima, léna életet, mintha nem igen lelkesült 
volna már érte. Valahogy megunta a felületes, 
könnyelmű embereket, a kik ugyanazon sza
vakkal bókolnak minden leánynak. Szerette 
volna, ha valami komoly imádója került volna, 
de — ezt be kellett ismernie — ö maga is 
meglehetősen a felszínen maradt és nem igen

vonhatta magára valami komoly embernek a 
figyelmét.

Mikor azután most hazajött és egy kissé 
fanyar, keserű izü emlékezettel gondolt vissza 
a legutóbbi hódításaira, hát elmosolygott egy 
kicsit.

Az ablakon keresztül éppen Asztalos Pé
tert pillantotta meg. Könyveket vitt a kezé
ben, éppen az előadásra sietett.

Éz a komoly ember mintaképe . . .
Ismét elmosolygott. Hanem azután elsi

mult ez a mosoly a szája körül, mintha elgon
dolkozott volna valamin.

— Majd meglátjuk a komolyságát . . .
Ezzel a gondolattal simította meg fe

kete haját és megnézte magát a tükörben.
A  tükör diadalmas, remekszép arezot 

mutatott. — Igen, az ilyen arcz győzelemre 
van teremtve.

A  nővérétől hallotta meg, hogy Asztalos 
Péternek menyasszonya van.

Felnevetett erre a képtelenségre!
0  csak tört szivekre emlékezik, de hüte- 

len szívre? . . .
Ez a fiú meg szerette. Soha nem mondta, 

de azért ő nagyon jól tudja. És azt is jól 
tudja, hogy Asztalos Péter komoly ember.

Nos hát, mosolygott szép ajkával, leg
feljebb egy uj vetélytársnö. . .  Szép-e vajon? . . .

Igen, vetélytársnö. Nem azért, mintha a 
szive épen rettenetesen fájna az egyedüli ko
moly emberért, a ki szerette, csak mert neki a 
győzelem gyönyörűséget okoz. Kivált ha vá- 
íami veszedelmes szépség a vetélytárs ! Milyen 
pompás azt legyőzni! . . ,

Még másnap is ilyen gondolatokkal indult 
sétára. Az anyja gyönyörködve nézett végig

!
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— A cserben hagyott vezér. A kép- 
viselöház tegnapelőtti ülése parlamentünk zül
lött viszonyait élénken illusztráló jelenettel 
végződött. A mini zterelnök válaszolt K o s s u t h  
Ferencz interpellácziójára, melylyel a pártvezér 
a miniszterelnök _ legkedvesebb ellenzékének 
külpolitikai aktivitását akarta dokumentálni. 
Báró B á n f  f  y  Dezső a nála már nem szo
katlan modorban kijelentette, hogy K o s s u t h  
Ferencz ur interpellácziójáról n e m  l e h e t  
k o m o l y a n  b e s z é l n i .  Kossuth Ferencz 
korrigálni óhajtván a miniszterelnök inparla- 
mentáris nyilatkozatát, a miniszterelnöki vá
laszba belemagyarázta a komolyságot s tudo
másul vette azt. Nem úgy a saját pártja. 
Néhány a latere Kossuth-párti képviselő állott 
fel a tudomásvétel mellett, a többi pedig állva 
maradt. A  Kossuth-pártban ez az eset nagy 
konsternácziót szült s élénken vitatkoznak a 
felett, hogy Kossuth Ferencz ur parlamenti 
illemtanárkodása miféle tankönyvekből veszi 
okulását, a vezér által meghonosított parlamenti 
etikett miféle kódexe követeli azt, hogy még 
azt sem szabad visszautasitaniok, ha a minisz
terelnök a képviselöház nyilt színén vezéröknek 
még a komolyságát is megtagadja. A  saját 
pártja által leszavazott vezér b á r á n y t ü r e l me  
a pártban meglehetős zavart idézett elő.

H Í R E K .

— A pápa a békeszövetséghez. Buda
pesten tartott hetedik nemzetközi békekongresz- 
szus annak idején köszönő iratot küldött XIII. 
L eó  pápának azért a jóindulatáért, melyben a 
békeszövetség mozgalmait részesíti. R a m p o l l a  
biboios most válaszolt erre az iratra a pápa 
nevében. Elmondja, hogy ö Szentsége elméjé
nek s szivének minden erejével csupán arra 
törekszik, hogy béke és igazságosság jusson 
uralomra a világon. Oda kellene törekedni, 
hogy a világ népeit egy nagy családdá fűzze 
össze a felebaráti szeretet köteléke. Ő a jöven
dőben is figyelemmel fog kisérni mindén törek
vést, mely ennek a megvalósítására történik. 
Ebben az elhatározásban megerősíti őt az, hogy 
az emberek már-már maguk is a kötelességek

hü teljesítésében s a jogok megvédésében lát
ják az alapot, melyre minden erkölcsös népnek 
helyezkednie kell. Reméli, hogy az öböl joga 
helyébe az ész joga lép és hogy az igazi czi- 
vilizácziónak uj érája áz emberek családjának 
megkönyiti “az utat legfőbb emberi hivatásuk 
teljesítésére.

— A katb. legény-egylet közgyűlése. 
Január 31-én este 6 órakor tartotta a székes- 
fejérvári katholikus legényegylet évi közgyű
lését. A pártoló tagok:közül többen, a rendes 
tagok pedig teljes számban megjelentek. A  köz
gyűlést L á t i c s György alelnök nyitotta meg 
s lendületes szavakkal ; vázolta az elmúlt év 
történetét. Majd felkérte V e l i n s z k y  Ferencz 
titkárt jelentésének felolvasására. Ezen jelentés 
megmondotta nekünk, hogy az egylet most 
kezd csak igazán élni, virágozni, a miben nagy 
érdeme van L á t i c s György alelnökneb és 
V e l i n s z k y  Ferencz titkárnak, kik törhe
tetlen buzgósággal igyekszenek megvalósítani a 
czélt, melyet K o 1 p i n g Adolf nagy szelleme 
kitűzött. Az alelnök felolvasta a pénztári jelen
tést; 8 mérleg vagyon kedvező. Az egyesület- j 
nek legnagyobb jóltevöje dr. S t e i n e r  Fülöp 
megyés püspök ur ö méltósága, kit az egybe- 
gyült tagok lelkesen megéljeneztek. Következett : 
az első és második dékánnak, úgyszintén a fő
rendezőnek titkos szavazás utján való megvá- : 
lasztatása. Első dékán ujjólag M a j z e r  János 
lett. L á t i c s  György több indítvánnyal lépett 
fel, melyeket a közgyűlés egyhangúlag elfoga- ‘ 
dott. A többek között indítványozta az alap
szabályok megváltoztatását, mert a mostaniak j 
a mai kor igényeinek nem felelnek meg. A  köz- j 
gyűlés L á t i c s  György alelnököt, K i s s  
Arisztid és S i m o n  Lajos pártoló tagokat; 
M a j z e r János és C s u 1 e k József rendes 
tagokat küldötte ki, mint bizottságot az alap
szabályok megváltoztatására. Egyébb tárgy 
nem lévén az alelnök megköszönve a szives 
érdeklődést, a közgyűlést bezárta.

— Közigazgatási bizottsági ülés. Fejér- 
vármegye törvényhatósági bizottsága kedden, 
február hó 9-én délelőtt 10 órakor a megyeház 
kistermében rendes havi illését tartja H u s z á r  
Ágost alispán elnöklete mellett.

— Visszatérés. Üzv. A s c h e r  Már
tonná szül. N y á r y  Terézia szive sugallatát 
követve Pázmándon február hó 3-án elhagyta

a lutheránus hitet s visszatért a kath. egyház 
kebelébe. A  hitvallást B i I k e y  Ferencz 
segédlelkész kezébe tette le. Röviddel az áttérés 
után még az nap örök létre szenderült.

— A pápa egészségi állapota. Egy 
római távirat szerint dr. L a p p o n  i, a pápa 
udvari orvosa kijelentette, hogy a p á p á n a k  
s e m m i  b a j a  n i n c s ,  kitünően érzi magát 
és a betegségéről szóló hírek minden alapot 
nélkülöznek. Aóm ból éjjel táviratilag jelentik, 
hogy a pápa ma este 6 órakor fogadta H e n 
r i k  orleánsi herczeget, a ki a becsületrend 
jelvényét öltötte fel. A kihallgatás 20 perczig 
tartott. A  pápa ezután gróf D e l l a s s a l l  e-t, 
a herczeg kísérőjét is fogadta, a. ki nagy meg
elégedéssel nyilatkozott a fogadtatáséól. D e l -  
l a s a l l e  a kihallgatás előtt tudakozódott 
C a g i a n o kamarásnál, mi igaz az újabb hí
rekből, a melyek a pápa egészségi állapotáról 
elterjedtek. C a g i a n o kijelentette, hogy a 
h í r e k  m e r ő  k o h o l m á n y o k .  A pá
pai kihallgatás után Henrik herczeg R a m 
p o l l a  államtitkárt látogatta meg.

— A  dunapentelei kaili. kör a közel
múlt napokban életrevalóságának számos jeleit 
szolgáltatta. Mnit hó 31-én a nagyvendéglö 
termeiben fényes tánczmulatságot tartott, mely 
a kör pénztárának 70 írt tiszta jövedelmet ho
zott. A  mulatságon megjelent a község szine- 
java és fesztelen jókedv uralkodott reggelig. 
Folyó hó 2-án pedig választmányi ülést tar
tott, melyen több üdvös indítvány tétetett, igy 
a kör czélszerüség szempontjából a község 
más részében is nyit helyiséget, hogy a tagok 
könnyen megközelíthessék. 4-én a kör felolvasó 
estét rendezett, melyre a kör rendes és pár
toló tagjai nagy számban jelentek meg. A  fel
olvasást Látics György fejérvári káplán tar
totta a „vallás és hazaszeretetéről. Az egy
szerű, világos előadás mindvégig lekötötte a 
hallgatóság figyelmét és végül a fölolvasót 
megéljenezték. A kör tagjai között oly lelkes 
hangulat uralkodik, hogy ha az intelligens ele
mek, felolvasások és mái előadások által foly
ton ébren tartják annak szellemét, a kör a leg
szebb jövőnek néz elébe.

— Név-változtatás. A  belügyminiszter 
megengedte, hogy a Seregélyeshez tartozó Puszta- 
Újfalu a nevét Zichy-Újfalura változtathassa.

Ida leánya szép alakján. Ma különösen jó kedvű 
is volt.

A z  első ism erősét m egszólította.
— Rég nem láttam Gebödi . . .
Gebődi valami dzsentri famíliából való,

kitüntetve érezte magát e megszóllitás által. 
Magában nyomban meg is állapította, hogy 
Városi Ida pompás leány, de a mi mindennél 
több, kitűnő parti . . .

Időközben az ismerősökről kezdtek be
szélgetni.

— Mondja csak — kérdezte Ida — szép 
lány az a Boros Mariska?

— Hol hallotta a nevét?
Ida felnevetett.
— A szépek névsorában.
A  Gebödi arcza elmosolyodott egy kicsit.
— Nem ott hallhatta — mondta azután, 

a Boros Mariska neve a jók névsorába való.
— Igazán ? . . . Hát ismeri ? . . . kérdezte 

Ida örömmel.
— Csak úgy véletlenségböl . . .  A  kis 

nővérem franczia órákat vesz tőle.
— Órákat ad ? -  kiáltotta Ida lelkesülve 

egy pompás gondolat villant meg a fejében.
— Nagyszerű dolog, hogy órákat ad, magam 
is veszek tőle a gyakorlat szempontjából.

És azután meglehetős ideges sietséggel 
tette hozzá:

— Kérem, nem tudja a lakását?
Gebödi elgondolkozott egy pillanatig.
— íg y  nem. De odahaza megkérdezem, 

leirom és ha megengedi, elküldöm.
— Jó. De ne felejtse el!
Másnap délelőtt a kezében volt a czim. 

Délután pedig elindult — franczia órákat venni. 
Meglehetős nevetséges dolognak találta az

egészet. Hogy kinyomozta annak a leánynak a 
lakását.

Alig várta, hogy lássa. Szép lány lehet. 
Tegnap azt mondta róla Gebödi, hogy „jó.“ 
A  férfiak a szépeket tartják jónak. Nos, hát 
akármint legyen is a dolog, neki ez a lány 
vetélytársnöje. Azt követeli a szépsége, a hiú
sága, hogy győzze le és vegye vissza tőle azt 
a szivet, a mi utoljára is az övé volt. Arra 
nem gondolt egy perezre sem, hogy ö is lehet 
vesztes. Nem! . . . Az még nem volt soha! 
Pedig nagyon sok szép, legyőzüetetlennek látszó , 
vetélytársnöje volt, ékes, nagyvilági lányok, J 
a kik egészen otthon érezték magukat a világ 
változatos, de mégis egyforma folyásában.

Mikor azután ott állott Boros Mariska 
előtt, határozottan meg volt lepődve.

Nem éppen a leány szépsége miatt, mert 
nem volt valami túlságos szépség.

Inkább nagyon is komoly és nagyon is 
fáradt volt az arcza.

Mikor jól megnézte finom, halvány arczát, 
valami kis szégyen pirította.

Ilyen egyszerű vetélytársnöje még nem 
is volt. Ennek a legyőzésére egy tekintet elég.

Valami kis gúnyos mosoly vonta szét 
piros száját és ránézett a leányra.

— Mivel szolgálhatok, kisasszony ? — kér
dezte az kellemes hangon;

Ida megütödött a kérdésen. Ez nem a 
vetélytársnö kérdése.

Egy kissé zavarba jött, de azután büszkén 
felelt.

— Társalgási órákat szeretnék venni a 
francziából.

Boros Mariska kedvesen intett a fejével.

A zután kezébe vette kis könyvét és eg y  kevés 
idő m úlva szelíd pillantást vetett a szép Id ára .

—  Még négy órám van e g y  hétre, — 
mondta kedves hangon.

—  A kkor legyen szives bejegyezni, — 
felelte Ida. Hanem azután valahogy jobban 
szerette volna ismerni a —  vetélytársnőjét.

—  Mondja csak, kisasszony, —  kérdezte, 
és most már felengedett a hangja, — nem terheli-e 
túl m agát túlságosan a munkával ?

-  Oh nem, — válaszolt M ariska moso
ly o g va . — Én örömmel tanítok, azután . . .

Elkom olyodott az arcza, de nem fo lytatta  
tovább a mondatát.

D e Ida még soha nem látott rokonszenve
sebb szomorúságot arezon, mint ennek a leány
nak az arczán.

K iváncsi volt a  fájdalm ára — azután meg 
a vetélytársnöje volt . . .

Az ujján ott ragyogott a karikagyűrű — 
az Asztalos Péter gyűrűje.

De ez a leány ezt a gyűrűt olyan nyu
godtan viselte, mintha nem is tudná, hogy az 
ö vőlegénye szép, komoly ember és hogy esetleg 
még vetélytársnöt is láthat benne valaki.

Ez a szelíd nyugalom vesztegette meg 
bizonyára a szép, hiú, önhitt leányt, mert oda
lépett Mariska mellé és szép szemeivel részt
vevőén nézett reá.

—  Azután? . . .
Mariska lelkét áthatotta az a fényes 

tekintet, ez a meleg hang.
Önkéntelenül is szóra nyílott az ajaka.
— Azután ke l l .  Nagyon beteges az édes

anyám, a nyugdíj még a gyógyszertárra is
kevés . . . Azután--------azután élni kell! Es
az anyámnak rajtam kívül nincsen senkije! . .
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— A pozsonyi Mária Terézia szobor 
leleplezése. A pozsonyi Márai Terézia szobrot, 
mint értesülünk, ez évi m á j u s  hó  16-án  
fogják leleplezni. A  leleplezésen a király is 
meg fog jelenni s állítólag a h ó d o l ó  d i s z -  
m e n e t e t r é s z b e n  meg fogják ismételni. 
A szobor leleplezése után a restaurált Ferencz- 
tornyot fogják felszentelni. Este díszelőadás 
lesz élőképekkel, melyeket Z i c h y  Géza gróf 
vezetése alatt a pozsonyi arisztokráczia tagja 
fognak bemutatni.

— Apponyi menyasszonya. Apponyi 
Albert gróf a nemzeti párt vezére tudvalevő
leg eljegyezte M e n s d o r f  Klo'ild grófnőt. 
Mint teljesen hitelt érdemlő helyTöl értesülünk 
Apponyi gróf egy nemcsak fenkült. gondolbo- 
zásu Jénynyel osztja meg hajlékának és szivé
nek melegét, hanem olyan elhatározása nővel, 
a ki teljesen fölismerte és elfogadta a müveit 
és odaadó nő azon kötelességeit,  ̂ melyek rá 
Magyarországon, egy ellenzéki párt vezérének 
oldala mellett várhatnak. Mensdorf Klotild 
grófnő régebb idő óta élénk érdeklődéssel ki
séri hazánk közviszonyait s a magyar nyelvet 
szorgalmasan tanulja, hogy érzelmeiben és 
nyelvében igaz magyar asszonynyá lehessen.

— Tárgysorsjáték. A székesfejérvári jó
tékony nő egylet február 28-án tárgy sors játé
kot rendez saját pénztára javára. Hogy a jó 
tékony nöegyletnek mentői fényesebb ered- 
ménynyel végződjék ez a törekvése az mind
annyinknak közös óhaja, kik ismerjük és 
méltányolni tudjuk az egylet nemes irányú 
működését. Az egész városban már is nagy 
érdeklődés mutatkozik a tárgy sorsjáték irárt. 
Különösen a nők körében nagy a mozgalom, 
mert senki sem akar elmaradni a nemes ver
senyből, a melyben a legutolsónak is elismerés 
és dicséret lesz a pályabére. A  dolgos kis ke
zek fáradhotatlanul készítik a kézimunkákat s 
a mosolygó leányarezok a jótékonyság nemes 
gondolatával hajolnak a munkák felé. A szí
nes selyem szálakból csillagok, virágok lesz
nek, melyekbe annyi érzést, annyi gondolatot 
szőnek bele a szép leányok. Milyen csodás, 
igéző világ is tárulna elénk, ha kitudnánk be
tűzni ezekből a kézimunkákból az érzéseket és

Mig beszélt, addig összekulesolódott a két 
keze és a homlokán, igen, azon a tiszta, őszinte 
homlokon az élet gondjai vitorláztak.

így  nagyon gondolkozó volt az aírcza, de 
finom ajkai körül az a bágyadt, szelíd mosoly 
egy kicsit megenyhitette az arczán azt a komoly 
kifejezést.

Kikisérte Idát egészen a kapuig.
A  napfény éppen világos vonalat húzott 

az alakjára és Ida egészen jól megvizsgálhatta 
vetélytársnőj ét.

Rokonszenves kerek arcza volt. és nagy, 
világosbarna szemei. Ezek a szemek nem igen 
voltak villogók, sem kaczérok, inkább szelídek 
és okosak. A haja is világosbarna volt és igy 
inkább övezte, mint árnyalta az arczát.

Ida igazi remekmű volt mellette tökéletes 
fehér arczával, a  melyet mint valami csábító 
alap, még jobban kiemelt a fürtös fekete haj.

De azért mikor lassú, egyhangú léptek
kel haza vette az útját a szép bevély leány, 
ngy érezte, hogy nincs kedve felvenni a har- 
ezot a vetélytársnöjével.

Igen, mert ö szebb, sokkal szebb, ért is 
a győzelemhez, ha egy magához hasonló, kifo- 
gástalah valaki a vetélytársa.

De ilyen kedves, jó leánynyal még az 
utóbbi évek alatt nem volt ügye. Elgondolko
zott és valahogy igazat adott nővérének.

ü gy  érezte, hogy ezzel a leánynyal nem 
volna bátorsága harczolni, de ha volna is, 
minden szépsége mellett is, ö lenne a vesztes. . .

gondolatokat, a melyekkel azok készültek. A 
tárgy sorsjáték az általános érdeklődés mellett 
előre láthatólag fényesen fog sikerülni és nem 
csak a székes fej érváriak, de a vidék előkelő
sége is hozzá fog járulni ajándékaival, hogy a 
sikert előmozdítsák. A kézimunkák, vagy egyébb 
ajándék' tárgyak a jótékony nőegylet czimére 
küldendők, mely az ajándékok átvételét hirla- 
pilag fogja nyugtázni. A nemes ügy érdekében 
kéijük a nagy közönséget a jótékony nöegylet 
támogatására.

— Községi választások. Nagy-Perkátán 
e hó 5-ón mentek végbe a biró és elöljárók 
választásai P o ó r Gusztáv d.-adonyi főszolga
bíró elnöklete alatt. Bírónak megválasztatott 
most már másodszor K a p o c s  Péter, A többi 
elöljárók kevés kivétellel a múlt éviek. A  vá
lasztást megnehezítette a névszerinti szavazás, 
melyet minden egyes állás betöltésére — a bírói 
állás kivételével — kértek a szavazók. — Kis- 
Perkátán is 5-én volt meg a választás, mely a 
szavazók előleges megállapodása folytán egy
hangúlag folyt le. Biró lett B i t t ó  Zoltán 
urodalmi tiszttartó, mig a többiek bevés kivé
tellel a múlt éviek maradtak.

— Megszűnt hírlap. A „Nemzeti Ujság“ 
a némzeti pártnak ez a derék, független orgá
numa s a „Hazánk11, az Orsz. Magyar Gazda- 
szövetség közlönye február I-én fuzionált s 
ezentúl „ H a z á n k 1* ezim alatt fog megjelenni. 
Az összeolvadt lapokból alakult „Hazánk1* lap
tulajdonos felelős szerkesztője Korbuly József, 
a .Nemzeti Ujság“ volt felelős szerkesztője ; 
helyettes szerkesztője pedig Jancsó Dezső, a 
„Hazánk11 volt felelős szerkesztője.

— Bányaszerencsétlenség. D u n a- 
B o g d á n y r ó l  írja levelezőnk, hogy az 
ottani kőbányákban az állapotok oly rosszak, 
hogy minden évben nem egy szerencsétlenség
nek színhelye a kőbánya. Ez évben szerdán 
február 3-án történt az első szerencsétlenség. 
Byen időjárás mellett, mint a milyen most 
uralkodik, a sok nedvességtől meglazult kövek 
önmaguktól Ghullanak s igy a munkások csak 
életveszély között dolgozhatnak. Szerdán d. u. 
4 óra tájban egy lezuhanó bö R e i s c h e r  
Mihály 47 éves bányamunkás fejét zúzta be s 
azonkívül még ballábát is eltörte. Harmadfél 
órai kínlódás után a nélkül, hogy eszméletét 
csak egy perezre is visszanyerte volna, kiszen
vedett, özvegyet és bét árvát hagyva maga 
után.

— Tánczniulatság Nagy-Lángon. Sike
rült farsangi mulatságot rendezett Nagy-Lángon 
január 3U-án az uradalmi tisztikar az ottani 
tűzoltó-egylet javára. Vígan folyt a táncz az 
egész éjen keresztül. Oly jó kedv uralkodott, 
hogy a vigadók észre is alig vették a táncz- 
terem ablakán át beszűrődő hajnali fényt, mely 
végre is 7 óra tájban véget vetett táncznak. A 
táncz után az egész társaság W  o 1 f  f  Károly 
uradalmi intéző vendégszerető házához vonult 
villás reggelire. A  sikerült tánczmulatságon 
jelen voltak: A s s z o n y o k :  Andrásbovics 
Józsefné, Bertha Karolyné, Bubics Antali)é, 
Jandrób Istvánné, Kőváry Edéné, Lichtnecbert 
Antalné, dr. Magyar Józsefné, Németh Péternó, 
Remacher Ottóné, Rótt Ignáczné, Sárközy Kál
mánná, Staudt Jánosné, Truba Józsefné, Voigt 
Edéné, ̂  Wolff Károlyné, özvegy Wagenhuber 
Pétemé stb. L e á n y o k :  Bubics Miezi, Fischer 
Ilonka, Jandrók nővérek, Lichtneckert Luizika, 
Köváry Erzsibe, Lichtscheindl Fanni, Lux A., 
Rótt Mariska és Terusba, Sárközy Pálma, Trapp 
Eliz, Schimpl Paula és még többen.

— Felolvasás. A  tóvárosi fiók batholikus 
körnek f. hó 4-én ismét szépen sikerült felolvasó 
estélye volt. A tagok egyre nagyobb tömegek
ben keresik fel ily  alkalmakkor a kör helyisé
gét, elhozva magukkal feleségüket, serdültebb 
gyermekeiket. Most is zsúfolásig megtöltötte a 
kör elég tágas helyiségét a hallgatóság, mind
végig mély csendben, figyelmesen hallgatván 
0  h a y  Antal alelnök magvas beszédét, amely
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ben a múlt hó 3L-én megtartott össz-körök köz- 
gyűlésének jelentőségét, az ott hallottakat, 
különösen P r i f  a c h József pápai praelatu* 
beszédét fejtegette. A  hallgatóság arczárói le 
lehetett olvasni, d« különösen a gyakori helyeslő 
közbeszólásokból is következtethető volt, hogy 
a lelkes alelnök minden egyes szava a hallgató
ság szivéből ered és szivéhez szól. -  Utána 
G a s z n e r  József olvasott fel egy sikerült 
humoros elbeszélést, a mely a közönség hangú 
latát mindvégig élénk derültségben tartotta.

— Nézegette a kocsikat. Tegnap éjjel 
V i n i c z a i palotai-utczai korcsmáros ua várán 
a hetivásárra bejött falusiak kocsija körül egy 
ember settenkedett s vizsgálgatta a kocsikat. 
A  még nyugalomra nem tért falusiaknak feltűnt 
ez az ember s kérdőre vonták öt, de az kitérő 
válaszokat adott, a miért is átadták a rend
őrségnek, hol azt állította, hogy öt V e r é b  
Józsefnek hívják, mohai illetőségű s hogy csak 
száUást keresett ott. A  rendőrség addig fogva 
tartja, mig illetősége és, neve biztosan meg lesz 
állapítva.

— Rendőri hir. K u l c s á r  János pákozdi 
lakos már számtalanszor került a székesfejérvári 
rendőrség kezeibe, mert időnkint bejön a városba 
koldulni. Ma ismét elfogták öt s három napi 
börtönt kapott büntetésül.

— Lavinaomlás a Retyezáton. A Re- 
tyezáthon K e n d e r e s s y  földbirtokos fü- 
részmalmában dolgozó munkásokat a fűrész- 
malommal együtt egy lavina a mélybe sodorta. 
Csak nagynehezen lehetett az eltemetett áldo
zatokat a hó alól kiásni. H é t  m u n k á s  
m e g h a l t ,  tizennégy megsebesült. Az erdélyi 
havasokon az utóbbi időkben egyáltalában gya
korivá vált a lavinaomlás.

— Hornié püspök pásztorlevele. Báró 
H o r n i g  Károly veszprémi püspök most 
küldte szét ez idei első körlevelét. A  körlevél 
első sorban közli a közigazgatási bíróságról 
szóló törvény életbeléptetése alkalmával kiadott 
kultuszminiszteri rendeletet és utasítást, továbbá 
az erre vonatkozó végrehajtási rendelet némely 
szakaszait, nemkülönben a pénzügyi közigazga
tási bíróság ama határozatát, mely szerint temp
lomoknak általánosságban tett hagyományok 
nem illetékmentesek. Fölhívást intéz azokhoz, 
a kik katonai lelkészek óhajtanak lenni, meg
sürgeti a bongruabevallások beküldését, pályá
zatot nyit a pápai megürült parochiára s végül 
közli az egyházmegyében történt személyi vál
tozásokat.

— Egy megtagadott tiszti párbaj kö
vetkezményei. Mint Berlinből táviratozzak, 
E r h a r d  báró volt katonatiszt, ki Düssel
dorfban egy ottani polgári tisztviselővel nem 
akart megverekedni, tiszti rangjától megfosz
tották; a császár az Ítéletet helybenhagyta, az 
elitéltnek azonban k ü l ö n ö s  k e g y  e l em bői  
megengedte a vasbereszt további viselését. Erre 
Erhard letette a keresztet s visszairt, hogy a 
vaskeresztet re delkezésére bocsájtja, mivel ö 
ezt a kitüntető rendjelet, melyet s z á m t a l  an 
ü t k ö z e t b e n ,  é l e t é n e k  v e s z é l y e z 
t e t é s é v e l  érdemelt ki, különös kegyelem
ből nem akarja viselni. Midőn Erhardot elítél
ték, egyidejűleg tudatták vele, hogy másnap 
délben egy őrnagy fog menni lakására, hogy 
elvegye tőle tiszti kinevezését. Az elitéit erre 
a z  o k m á n y t  e l é g e t t e  s azt telelte, 
hogy ő fogja meghatározni, mely napon és mely 
órában fogad valakit saját lakásában.

— E gy lövés. Ma reggel nagy ijedelmet 
okozott a megyeház körül lákó közönség között 
egy lövés, melyet a megyeház börtönéi: őrző 
őr tett. Siettek a lövés színhelyére, azt gon
dolva, hogy talán valami szökni akaró rabra 
lőtt az őr. Csalódott az odagyiilt nagy tömeg, 
mert bizony nem akart rab szökni, hiszen nem 
szoktak a megyeházi örök oly  figyelmesek 
lenni, hogy meglássák ha egy rab szökni akar, 
pedig mint láttuk szökött onnan rab elég gyak
ran. Az ör csak a levegőbe lőtt, hogy segítsé
get hívjon, mert egy izraelita honpolgár Deutsch 
Mór székesfejérvári szatócs illetlen dolgát
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akarta elvégezni a fal mellett s mikor V á mo s  
János nevű őr öt ezért rendreutasitotta, Deutsch 
Mér gorombáskodni kezdett. A lövésre oda 
ment egy rendőr s Deutsch Mórt, mint a város
ban ismert egyént szabadon bocsátotta, de a 
feljelentést ellene beadta.

— A kis lottó vége. L u k á c s  pénz
ügyminiszter tegrapelött törvényjavaslatot 
nynjtott be a képviselőházhoz és a mely a 
k i s  l u t r i  halálát jelenti. Tehát vége van, 
visszavonhatlanul vége a kis lutrinak! Babonás 
emberek, szerencsét próbáló kávénénikék, kofák,

Sorsán meggazdagodni óhajtó varróleányok 
aztalan keresnek jó számokat, a melyek sze

rencsét Ígérnek és a melyek gyakran csalnak 
és tévútra vezetnek, mégis varázsosak azoknak, 
a kik hisznek bennök. Hiába mondja már most 
ezután az álmoskönyv, h ogy: „Ménkű, ha mást 
talál: s z e r e n c s e  13, 21, 36.“ „Börtön, 
hóhér, akasztófa: k e l l e m e t l e n s é g  62, 
44, 56.“ Sötét éjjel az utczán kapott nyakleves 
f á j d a l o m  86, 73, 24.“ Nem lesz a ki hinni 
fog a rejtelmes jóslatokban s a számokat hiába 
jegyzi föl álmaiból föl ébred ve, reszkető kezek
kel a szerencse után áhítozó. Mennyivel lesz 
előnyösebb az osztálysorsjáték, a melyet a kis 
lutri helyett behoznék, azt nem ezen a helyen 
fejtjük ki. De bizonyos, hogy a szerencsejáték 
e régi intézménye a szegény embereknek átlag 
nagyon kevés szerencsét, de annál több csaló
dást okozott, a mellett, hogy lelketlenül ki
zsákmányolta őket. Kilenczven szám közül 
hármat eltalálni a legnagyobb ritkaságok közé 
tartozik és a nyerés valószinüsége a minimumra 
csökkent alá. Ismertünk szerencsétlen lutris- 
tákat, a kiknél szenvedélylyé növekedett a 
játékkedv és a kik egyszer egy számot meg
álmodva, tizenöt esztendeig megtették azokat, 
a nélkül, hogy egyetlen egyszer nyertek volna, 
de kis vagyonkájok egészen elúszott. Voltak, a 
kik annyira bíztak a számokban, hogy munká- 
jokat elhanyagolták, elzüllöttek s mialatt remé
nyekkel voltak tele, menthetlenül indultak 
romlásnak. Augusztus 1-ig tart még a játék, 
azután megszűnik végképen, visszavonhatlanul 
szomorúságára azoknak, a kik hittek benne, de 
örömére azoknak, a kik tudták, hogy nem más, 
mint a l e g l e l k e t l e n e b b  h a z á r d 
j á t é k ,  melyet a z  á l l a m  a s z e g é n y  
n é p p e l  folytatott.

— Nyilvános köszönet. A nagy-lángi 
uradalom tisztikara által január hó 3U-án a 
helybeli tűzoltó-egylet pénztára javára tartott 
bál alkalmával felülfizettek: Id. gróf Zichy 
János 20 írt, ifj. gr. Zichy János 5 frt, id. 
gróf Zichy Jánosné. 20 írt, Deutsch Miksa és 
Frigyes 5 frt, Almássy János 2 írt, Jeges 
Antal 1 frt, Jandrók lstvánné 2 frt, Deim 
György 1 frt, Andráskovits József 1 frt, özv. 
Wagenhuber Péterné 2 frt, Schulz István 1 frt, 
Frank Géza 2 frt, Vai-.t Ede 1 frt, Lukács 
Antal 2 frt, Reinacher Ottó 1 frt, Truka József 
1 frt, dr. Magyar József 1 frt, özv. Tömör 
Antalné 2 írt, ÍSchwarzer Anna 2 frt, Túli 
Ármin 2 frt. Fogadják a nemeslelkü adakozók 
a rendezőség és a tűzoltó-egylet köszönetét.

-  Nansen és a stockholmi kiállítás. 
Ez év május havában nyílik meg a stockholmi 
kiállitás, mely különösen az északi országok 
különlegességeit fogja bemutatni. Egyik cso
portját Nansen állítja össze, a mi e csoportot 
különösen érdekessé teszi. A  híres északi sarki 
utazó sok oly érdekes tárgyat fog kiállítani, 
melyet felfedező útja alatt szerzett. Utjának 
nevezetesebb pontjairól fotografíkus felvételeket 
is állít ki. Az egész kiállitás a norvégiai ter- 
mészészeti jelenségek nagyszerű és szemléltető 
bemutatása lesz.

A székesfejérvári I. polg. betegs. 
és temetk. pénztár saját pénztára javára folyó 
évi január hó 31-én  a »Fehér Bárány« vendéglőben 
egy minden tekintetben sikerült mulatságot rendezett. 
Felülfizettek: Pásztori Sándor 5 frt, Kalocsay Alán 
i^frt 50 kr, dr. Saára Gyula 1 frt 50 kr, dr, Rédei 
József 1 frt 50 kr, ifjú Gébért József 2 írt, Silling 
Ferencz 2 frt 20 kr, Stefanovits József 2 frt 20 kr, 
Számmer Kálmán 1 frt 30  kr, Warga Ferencz, Friz 
József, Hanekker József, Lichtnekert József 1 — 1 frt, 
Halász János 70 kr, Auerbach Gábor, Havranek 
Lajos, Meizer Andrásné, Bauer Dénes, Galambos

József, Szalai Imre, Horváth István 50 -50 kr, Szabó 
Lajos 70 kr, Antal Ferencz, ifjú Engelmann Pál 
30— 30 kr, Pap Mihály, Álovits József, Engelmann 
Pál, Sverczer Miklósné, Simon Lajos, Vécsei Sándor, 
Poor ^nővérek, Zombay Janosné, Horváth lstvánné, 
Horváth Katicza, Gáncs Pál, Tujner István, Fehér 
Ödön, Pölcz Károly 2 0 - 2 0  kr, Langhmár István, 
N. N. 10 — 10 kr.

— A nynl-saison vége. A szabad ter
mészet lakóinak, a rötbarna félénk nyulaknak 
pár nap óta ismét nyugságuk van. A  vad haj
sza megszűnt ellenük. Nem hallatszik már a 
vadászkürtök hangja az erdő száraz fái kö
zött, a rengeteg csöndjét nem zavarja meg már 
® fegyverdörrenes, a mezők hósivatagjain nem 
űzik már a nyulakat. A  vadászat állig begom
bolt, zuzmarás bajuszu hivei keresztbe tett 
puskacsövek között fogadják, hogy szeptembe
rig békét hagynak a szegény tapsi füleseknek. 
Az ifjú nyulpárocskák tegnap utazlak el az 
erdőkbe, mezőkre, hol zavartalan mézesheteiket 
fogják tölteni.

— A pestis. F i ú m é b ó l  írják, hogy 
Raisz közegészségügyi .felügyelő, akit a belügy
miniszter a pestis behurczolásának meggátlása 
végett foganatosított egészségügyi intézkedések 
tanulmányozására Fiúméba küldött, tegnapelőtt 
a városi kórházat és azzal kapcsolatos beren
dezéseket, a városi mentők helyiségeit és szer
vezését tekintette meg és mindent rendben és a 
czélnak megfelelőnek talált. Éjjel a rendőrorvos 
és a városi egészségügyi közegek kíséretében 
meglátogatta a város és különösen az óváros 
szegényebb és kisebb korcsmáit és éjjeli szál
lásait és ezen helyiségek állapotát, berendezé
sét és nagyságát egészségügyi szempontból nem 
találta tökéletesnek és eléggé megfelelőnek. Ki
fogásolta a jelenleg itt tartózkodó brazíliai ki
vándorlók elszállásolását, mely az egészségügy 
követelményei: ek meg,nem felel, minthogy egy 
szobában 25—30 egyén is el van helyezve. Ez 
a helyzet azonban ideiglenes jellegű és rövid 
tartamú, tehát az egészségügyi viszonyok mel
lett egyelőre tűrhető. Az egészségügyi fel
ügyelő tegnap a tengerészeti hatóság orvosai
val tárgyalt a fertőzött vidékekről érkező ha
jókkal eszközlendö fertőtlenítés módozatainak 
tárgyában.

— Az erkölcsi siilyedés Olaszország
ban. Olaszországban, hol egészen szabakömü- 
vesek befolyása uralja a közviszonyokat, mind 
nagyobb lesz az erkölcsi sülyedés. B o l o g n a  
és F  0 r 1 i városok törvényszéki elnökei minap 
tartották rendes beszámoló beszédeiket, melye
ket minden év januárjában mondanak az olasz 
törvényszékeken. Mindkettő szomorúan konsta
tálta, hogy a gonosztevők száma évröl-évre 
nagyobb Olaszországban s különösen megdöb
bentő, hogy a legtöbb bűnt egészen a fiatal 
emberek, sőt gyermekek követik el. P á d  0- 
v á b a n például egy tizenkét éves gyermek 
úgy fejbeüti játszótársát egy kövei, hogy az 
szörnyet hal. R ó m á b a n  egy tizenhat éves 
fiú késsel felvágta édes anyjanak gyomrát, 
utána pedig az apját gyilkolja meg. F i r e n 
z é b e n  egy fiú testvérbátyját öli meg. Előbb 
együtt követtek el egy betöréses lopást, mely
nél tetten érték őket. A kereskedő rájuk rontott, 
a fiatal tolvaj idejekorán megmenekülhetett 
még, de az idössebbiket késével megsebezte a 
kereskedő. Mégis sikerült elmenekülnie. De a 
fiatalabbik, mikor látta, hogy a bátyja meg
sebesült, attól való félelmében, hogy most a 
rendőrség rájuk talál s a bátyja öt is elárulja, 
levágta a bátyja fejét. A R o m a g n a b a n  
csaknem minden utczagyerköcz kést hordoz a 
zsebében s alkalomadtán jól forgatja. Az or- 
gyilkosoK s a fölbérelt gonosztevők, a hatvanas 
évek romantikus regényintrikusai is főitámadtak 
szendergésükböl. Zsebmetszök és hasfelmetszök 
tanyáznak cziprus és olajfaerdők árnyékában.

— Felolvasás. A perkátai kath. körben 
Gyertyaszentelő Boldogasszony ünnepén P au- 
1 0 v i t s Alajos, kis-perkátai tanító tartott 
nagyobb szabású felolvasást „a föld és népei
ről", mely mindvégig a tagok élénk érdeklődé
sével találkozott.

— A  nagykövetek fizetése. A  külügyi 
hivatalnak csupán német nyelven megjelent rés 
csak a bécsi lapoknak megküldött évkönyve

többek közt érdekes adatokat tartalmaz a dip
lomaták nem megvetendő javadalmazásáról. E  
szerint a nagykövetek 8000 frt törzsfizetést 
kapnak, a mihez azonban pótlék is járul.' A 
legkisebb pótlék pedig 41,600 frt, a legnagyobb 
53,600 A  nagykövetek átlagos fizetése tehát 
évenként potom 50,000 frt A  pétervári nagy
követ ehhez 18,500 forint, a római (Quirináli) 
pépig 10.000 forint lakáspénzt kap. A  követek 
már sokkal kisebb fizetést élveznek. Törzsfize
tésük 6300 forint, amihez pótlékot kapnak, 
amely a legkisebb berlini követségünknél 8700 
forint, a legnagyobb a pekinginél: 20,0UU frt. 
Sokkal mostohább sorsban részesülnek az at- 
tachék, akik szerény fizetéssel kénytelenek meg
elégedni, mert persze nem igen szorultak na
gyobbra.

□ Halál tárgyalás közben. Nagy meg- 
döbbentést keltett tegnap Komáromban Mike K á
roly komáromi ügyvédnek és primási ügyésznek hir
telen halála. Tegnap Érsekújváron volt, ott a járás
bíróságnál valami ügyben tárgyalása volt. Tárgyalás
közben az ügyvédet szivszélhüdés érte és nyomban 
meghalt Az elhunyt 47 éves, családos ember, vá
rosi virilis volt s mint jeles szónok volt ismeretes.

—  V is s z a e m lé k e z é s . Az ezredéves kiállitás 
kedves emlékei vonultak el lelkünk előtt midőn 
megkaptuk Mautner Ödön budapesti magkereskedó 
idei főáijegyzékét, melynek boritéklapján az ezred
éves kiállitás egyik gyöngye, az általános feltűnést 
keltett Mauthner pavillon van ragyogó szinnyomatban 
megörökítve. Kik az e pavilonban csoportosított ne
mesített magvakat szemlélték, nemcsak a belföldi 
közönségünk, hanem a szélrózsa minden irányából 
idesereglett külföldi látogatók is mind beismerték, 
hogy a Mauthner ezég nemcsak méltó vetélytársa az 
angol, franczia és amerikai világhírű magkereskedó 
ezégeknek, hanem túlszárnyalta azokat Élénken bi
zonyították ezt a pavillont a körülövező növénykin
csek, a tündéries üdezöld finomszálu pázsit közt 
mint keretben meg-megujuló változatos virágpompa. 
Úgy a pázsitkeret, valamint a gyönyörű virágok 
mind a Mauthner-féle magvakból fakadtak. Az idén 
különben a Mauthner főáijegvzéke a legelső külföldi 
főáijegyzéket is határozottan felülmúlta. A felette 
ízlésesen rendezett igen gazdag (184 oldalra terjedő) 
tartalma, az érdekes újdonságainak tömkelegé, nem
hogy fárasztaná az olvasót, hanem valódi élvezet 
gazdának és kertkedvelőnek egyaránt és fogalmat 
nyújt a Mauthner-féle magnagykereskedés óriás, sok
oldalú választékáról. Mauthner ezen gyönyörű uj 
főáijegyzékét régi vevőinek felszólítás nélkül is meg
küldi. A  kik pedig csak ezután óhajtanak Mauthner 
zászlaja alá sorakozni, azok kérjék a czégtól levél
ben vagy levelező-lapon az említett főárjegyzéfcet, 
melyet azután ingyen és bérmentve fognak meg
kapni.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák' 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytár
gyak, képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik 
Szfits és Társa, a bibornokérseki és Magyar- 
ország herczegprimásáimk udvari szállítói. — 
Budapesten, IV., Kossuth Lajos-utcza.

Irodalom és Művészet.
Magyar nemzet története, irodalmi rova

tunknak egy úgyszólván már állandóvá lett 
„Magyar nemzet történet'1 vállalatáról a Lum
péi Róbert ( Wo d i a n e r  F. és fiai) budapesti 
kiadóczégnél megjelenő uagyszabá-u S z a lá y -  
B a r ó t i irta „Magyar nemzet töri:éneté“-W>l 
kell ismét megemlékeznünk, melynek most kap
tuk 55-ik füzetét, melyben folytatólagosan ie- 
iratik I. Lipót császár-király uralkodása, Bécs- 
nek a hős Szobjeszky János lengyel király 
általi felszabadulásáig. Szemlátomást észlel
hetni a Szalay-Barót-i-féle „Magyar nemzet tör
ténetién, hogy a mint uwább és tovább halad 
történeti előadása az újabb korszakok felé azon- 
módon mindinkább szaporodik mindegyik füzete 
e derék vállalatnak képdiszében, melyet a szer
kesztő oly helyes és gazdak választ, kban állít 
élénkbe az egykorú rajzok, metszetek vagy 
festmények dús gyűjtő tárházából. Az 55-ik 
főzet mümelléklete Töküly Imre dafiás alakja.
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V E G Y E S E K .
[] Menelik és felesége. Az abessziniai 

uralkodó párról érdekes dolgokat mond el egy olasz 
hirlapiró, a ki hosszabb ideig tartózkodott Menelik 
udvarában. A négus felesége — iija — elrémitő 
módon kövér hölgy. Az európaiak iránt a legszen
vedélyesebb gyűlölettel viseltetik, a minek az áltál 
is kifejezést akar adni, hogy a harisnya kivételével 
nem használ semmiféle európai ruhadarabot vagy 
íoilette-czikket. Az uralkodás gondjait megosztja a 
férjével még pedig igen erélyes módon. O szöve- 
gezte azokat a békeföltételeket is, a melyeket Me
nelik az olaszok elé terjesztett. A  háború alatt min
dig a sereg élén haladt a férje oldala mellett, férfi 
módjára ülvén meg a lovat. Menelik ellenkezőleg 
nagyon megbarátkozott már az európai czivilizáczió- 
val. Bevezettette az országába a telefont és a táv
írót is s a törzsfőnökök most már használhatnak 
akármilyen névjegyet is: Makonen ras. Abesszínia. 
Telefon-szám 12. Menelik szenvedélyes kártyás s a 
rossz nyelvek azt beszélik, hogy már el is ferblizte 
az olasz hadisarcz nagy részét.

[] Visszanyert látóképesség. New-York- 
ban egy szemorvos, egy születésétől fogva vak em
beren olyan sikerült operácziót végzett, hogy az 
visszanyerte látóképességét. A pácziens most leírja 
egy amerikai újságban, a mikor először érezte azt a 
hatást, a mit az emberek látóérzékeire a külvilág 
gyakorol. A mit életemben legelőször láttam ~ írja 

az orvosom arcza volt. Az emberi arcz sokkal 
kisebbnek és szebbnek tűnt fel előttem, mint én 
képzeltem. Az orvos nevetett. En soha nem láttam 
még embert nevetni. Nem is tudom elmondani, 
hogy mit éreztem akkor. Az orvos arcza olyan bol
dogságot sugárzónak tűnt fel nekem. Olyan megfog
hatatlan volt nekem ez az egész külső világ. Ezután 
egy széket pillantott meg, a mikor megérintettem, 
akkor tudtam csak, hogy az szék. Sokkal jobban 
megtudtam különböztetni a tárgyakat az érzékeim
mel, mint a szememmel. A körülöttem levő tárgyak, 
az asztalok, székek olyan kicsinyeknek tűntek fel 
nekem; én mindent, z mit most látok, nagyobbnak 
képzeltem.

[] A  le g g a z d a g a b b  em b er. Egy ország
ban sincs annyi dúsgazdag ember, mint az amerikai 
Egyesült-Államokban és a dúsgazdag vankeek kö
zött, egy német származású embernek van a leg
több vagyona. Rockefeller D. John a neve és egyik 
főalapitó tagja a Standard Oil Companinak, a mely 
magához váltotta az amerikai petróleum forrásokat. 
Ebben a vállalatban Rockefeller mintegy 250 millió 
forinttal részes és óránkint mintegy 4000 forint jö
vedelme van belőle. Ugyanennyi jövedelme van 
egyéb vállalataiból is, úgy hogy óránként körülbelül 
8000 frtot költhet el és még sem követ el pazarlást. 
Van neki egy öcscse, a kinek körülbelül fél annyi 
jövedelme van, mint ő neki. Ez a fiatal Rockefeller-t, 
megkülönböztetés végett, a szegény Rockefeller-nek 
nevezik. A nyomora azonban elviselhető.

□ Mi volt a lelkész bűne? Pánsban a 
napokban halt meg Wendling abbé, a kit nagyon 
kegyes és jámbor férfinek ismert mindenki. Az is 
volt valóban és nem fog ártani hírének a következő 
történet, melyet a Figaro elevenít fel róla. A porosz- 
franczia háború idejében Wendling abbé Metzben 
volt püspöki titkár. Egy Ízben késő éjjel haldokló
hoz kellett  ̂mennie és a kogy a sötét utczán halad 
egy fordulónál porosz katonákkal találkozik, a kik 
részegek voltak és bántalmazni kezdték. A lelkész 
nagyon erős ember volt, bátorsága sem hiányzott, 
megragadta tehát a támadók egyikét és úgy vágta 
a földhöz, hogy az nyomban meghalt. Látva ezt a 
félelmes erőt, a többi porosz katona kerekei oldott, 
Wendling abbé pedig nyugodtan folytatta útját. Más
nap reggel a poroszok parancsnoka nyomozást indí
tott, hogy ki volt az a pap, a ki egy katonát agyon
ütött? A nyomozást a püspöki palotában kezdték és 
először is Wendling abbéhoz fordultak felvilágosítá
sért. Az abbé persze nem mondta meg, hogy ő volt 
a tettes, de nagyon meg volt ijedve és mikor a ka
tonák távoztak, fölkereste a püspököt és meggyónt 
neki. A püspök elborult arczczal nézett az abbéra. 
»De hiszen önvédelemben cselekedtem atyám*, - 
fakadt ki a fiatal lelkész. »Jó, jó, fiam — felelt a 
püspök — azt nézem, hogy oly erős ember vagy 
és a többi poroszt mégis engedted elfutni.* Wend
ling abbénak nem is lett bántódása, mert a püspök, 
hogy az esetleges üldözéstől megóvja, Párisba küldte 
és mint ottani pap halt is meg.

□ Háladatos vadorzó. Egy német vadá
szati szaklap közli a következő kis történetet: Múlt 
évi augusztus havában a berleburgi tömlöczből meg
ugrott egy vadorzó s nem tudták többe elcsípni. 
Úgy október tájékán a berleburgi tömlöcz felügye
lője Antwerpenből egy csomagot kapott, melybe a 
fegyenczruha mellé egy frissen lőtt mezei nyúl volt 
csomagolva, a következő kisérő levéllel: «A fegyencz
ruha visszaküldése mellett fogadja a hozzá csomagolt 
nyulat háladatosságom jeléül, azért a tisztesseges 
bánásmódért, melyet fogságom ideje alatt velem szem
ben tanúsított. A legelső erős őzbakot a biro ur 
fogja kapni.*

[] Faisangi dihzmenet Párisban. A pá
risi farsang egyik legvidámabb esemenye minden 
évben a »hizott ökör*, a *bocuf gras« tiszteletére 
rendezett diszmenet. Nagy és festői fényt fejtenek 
ki ilyenkor a párisink; de az az ünnepély, melyet 
az idén fognak rendezni, még felülmúlja a legrégib
beket. 877 férfi, 1 14  fiatal leány, 50 gyermek és 
300 zenész vesz részt a diszmenetben. A menet 
legszebb csoportja lesz az az ötven leány, mely egy 
szekéren ül és adott jelre, egyszerre kifeszitik nap
ernyőjüket, úgy hogy az egész egy óriási chrisant- 
hemum-virághoz fog hasonlítani.

[] T á b o r i h ír la p . Az újságírás történetében 
alig van párja annak a lapnak, mely a kubai felke
lők táborában jelenik meg és a szabadságharczoso- 
kat tájékoztatja az idők folyásáról. Ez az újság nem 
csak annnyiban különbözik a többi laptól, hogy 
szerkesztő, szedő és nyomdász egy és ugyanaz az 
ember, hanem különösek a viszonyok is, a melyek 
között készül. A szerkesztő a sereggel marsol és ló
háton írja lapjának szövegét. A ló nyakán borzacs- 
kók lógnc^, ebben vannak a betűk és a szerkesztő, 
miután megírta a közleményeket, ugyancsak lóháton 
szépen ki is szedi ólombetűkbe. A nyomtatást azon
ban már nem tudja lóháton eszközölni, e végből le 
kell szállani a paripáról és a mezőn, a táborban 
nyomtatja a lapot, olyanforma sajtón, a minőt a ku
bai parasztok a sajtkészitésnél használnak. Az újság 
kis, hosszúkás alakú füzet és nyolez levélből áll. 
Sokoldalú szerkesztőjének Jósé Guinot a neve. Nem 
lehetetlen, hogy e név belekerül a kiváló nyomdá
szok névsorába.

[] A mikatló anyja Japán uralkodójának 
az anyja, a ki nem rég halt meg, a régi módi ja 
pán asszonyságok közé tartozott és az uj aerával 
sohasem tudott megbarátkozni. Mindössze annyi en
gedményt tett az uj japáni szokásoknak, hogy euró
pai hintóbán, a bakon livrés inassal szokott séta- 
kocsikázni. Egyebekben azonban az egész napot a 
gyermekszobában töltötte, hol unokáival játszadozott. 
Fiát, a jelenlegi mikadót szigorúan a japán tradiczi- 
óknak megfelelően nevelte. A mikadó tizenhat éves 
korában tudta olvasni a khinai klasszikusokat, értett 
a virágfestéshez, a versiráshoz és tudta, hogy kell 
magát az embernek egy teázó társaság megvendé- 
gelésében viselni. Az öreg császárnénak különben, 
minden khinai szimpathiája ellenére is, nagy öröm 
volt, hogy sikerült fiának Khinát megaláznia.

[] \r. autogT'tfffyiijtÖ. Párisban eleveníte
nek most fel egy autográfgyüjtő históriát. M a r o n  
Károly, Páris boulevardjainuk ismert alakja, a leg- 
arczátlanabb módon igyekezett egyes nagy embe
rekhez befurakodni, hogy kézvonásaikat örökítsék 
meg az ő kis gyüjtőkönyvében. Egy ízben azt hal
lotta, hogy ifjú Dumast «Montan* nevű kutyája meg
harapta. Lélekszakadva rohant a nagy Íróhoz, hogy 
imá le nevét a többi nagy férfiú neve alá.

—  Rossz időben jött, szólt Dumas, —  a 
kutyám megharapta jobb kezemet, a ballal pedig 
nagyon ügyetlenül irok.

— Sohse törődjék véle, — viszonzá szemtele
nül Maron, — azt mondják, hogy kutyája veszett 
volt s igy beláthatja, hogy kézvonásait később aligha 
fogják megszerezhetni.

Dumast rendkivül dühbe hozta a ^gyűjtő* ar- 
czátlansága s szolgájával kidobatta az ajtón. Néhány 
nap múlva, midőn haragja már csillapodni kezdett, 
szivből kaczagott Maron szemtelenségén, megbocsáj- 
tott neki, sőt mi több, titkárává nevezte ki.

[] K ü lö n ö s  b e te g s é g . Csodálatos betegség
ről emlékezik meg egy Afrikai utazó, a ki a sötét 
földrész nyugoti vidékein gyűjtötte erre vonatkozó 
észleleteit. A  betegség különben csak a benszülöttek 
között pusztít és nagy fáradtság érzésében nyilvánul. 
A  beteg oly fáradt, hogy képtelen mozogni és végre 
is mély álomba merül, mely három hétig (!) tart. A 
beteg néha ennyi idő után főiébred és akkor meg

van mentve, de máskor az álom a halálba megy 4̂  
A  különös betegség ellen a négerek eddig semmi, 
féle gyógyszert sémi tudtak találni, az európai tudó. 
sok pedig nem foglalkoztak vele, mert ez a betegség 
ismeretlen volt előttük.

Közgazdaság.

A k v ó t a .
(K. Ö.) Ami a kiegyezés kérdésében eddig 

minálunk történt, az vajmi kevésre becsülendő 
azon elszánt parlamenti és társadalmi akcziohoz 
képest, melylyel az osztrákok a Bádeni-kor- 
mány követeléseinek súlyt kölcsönözni ipar- 
kodtak. Hogy a kvóta körül fog a legvehemen- 
sebb harcz kifejlődni, most már bizonyosnak 
mondható. Akár ígérte Bárffy a kvóta feleme
lését, akár nem, a kvóta felemelése nem fog 
oly simán menni, mint azt a kormány a kom
paktnak látszó szabadelvű pártra támaszkodva 
gondolja, ügy látszott, hogy a közvélemény 
csendes szemlélője marad a kiegyezés megkö
tésének, a kvóta felemelésének s mindazon 
közgazdasági kérdések megolgásának, a melyek 
a kiegyezéssel összefüggésben vannak.

A  minek már régen meg kellett volna 
történnie, megtörtént az utolsó órában. 
Hevesmegyéé a kezdeményezés a kvóta fel
emelése ellen. Felirt a képviselöházhoz, hogy 
a kvótát ne emelje fel és ezt a feliratot pár
tolás végett a többi törvényhatóságoknak is 
megküldte. Nem képzelhetünk törvényhatóságot, 
a mely elutasító magatartást tanúsítana Heves
megye feliratával szemben. Ha a kormány 
elég könnyelmű volt a kvóta felemelését az 
ország páratlan gazdasági fellendülésének hir
detésével előkészíteni, a törvényhatóságokra 
háramlik a feladat a kormányt felvilágosítani 
arról az igazi gazdasági állapo ról, mely a 
kvóta felemelését egyenesen kizárja

Jói tudjuk ugyan, hogy a Ráuffy-bormány 
ép oly jó l tudja, hogy a kvóta felemelését az 
ország közgazdasága nem bírja. Rendelkezésére 
állanak a magyar kvóta-bizottság munkálatai, 
melyek számadatokkal tudományos alapon mu
tatják ki a kvóta felemelésének lehetetlenségét. 
Oszlopos szabadelvű ember a kvótarmnczium 
szerkesztője, a Báuffy-kormány tehát nem 
foghatja reá, hogy a kvóta felemelésének ellen
zése puszta ellenzéki akadékoskodás. Hogy a 
magyar kvótabizottság munkálatainak nem lesz 
semmi befolyásuk a Bánffy-kormány magatar
tására, azt tudjuk. Az uj törvényhozás uj 
bizottság kiküldését teszi szükségessé s hogy 
ez egészen Bánffy intencziói szerint fog mű
ködni, az magától értetik.

Más elbírálás alá esik azonban a törvény- 
hatóságok állásfoglalása. A  mennyire mi ismer
jük a szabadelvű kormányok befolyását a 
törvényhatósági életre, tudjuk, hogy Heves
megye átirata nem egy megyét kényes hely
zetbe fog hozni. A  kormánynak kellemetlen
séget okozni nem akarnak, másrészt azonban 
hozzá nem járulhatnak az ország valódi gazda
sági állapotának bűnös leplezéséhez. Ellent- 
mondanának evvel azon jelentéseknek, melyeket 
a bizottsági üléseken a pénzügyigazgatók tesz
nek az adó behajtásának állandó nehézségeiről, 
ami kétségkívül az ország válságos gazdasági 
életére vezetendő vissza.

Különben segítségére jövünk a törvény- 
hatóságoknak azon tanácscsal, hogy csak járul
janak hozzá Hevesmegye feliratához, kövessék 
lelkiismertük szavát és követeljék az osztrák 
tulkövetelések visszautasítását. Bátran megte
hetik, mert ha az ország összes megyéi tilta
koznának is a kvóta felemelése ellen, ezzel 
mégsem okoznak kellemetlenséget Bánffynak, 
mert egyszerűen nem lehet abban a helyzetben 
hogy a magyar érdekek hathatós megvédésével 
püziczióját megtarthassa. Törvényhatósági fel
iratok nem szokták a Bánffy-kormány álmát 
zavarni. Példa reá a somogyi pontok, melyek
ből mit valósitott meg a törvényhozás ?

Igen fontosnak tartjuk azonban a törvény- 
hatóságok csatlakozását a hevesmegyei felirat-
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hoz. Mért; a Bánffy-kormány elutasító maga
tartása az ország Közvéleményének a törvény
hatóságok utján való megnyilatkozásával szem
ben azon általunk már régóta hangoztátott 
meggyőződésünknek fog igazságot szolgáltatni, 
hogy a Bánffy-bormány nem képviseli a nemzet 
akaratát a semmi érzéke a nemzet nagy poli
tikai és gazdasági szükségletei iránt. A  tör
vényhatóságok tehát nem végeznek meddő 
munkát, mikor a kvóta ellen feliratoznak, mert 
oly dilema elé állítják a Bánffy-kormányt, 
mely napfényre deríti a hatalmi érdekpolitika 
tökéletes czinizmusát.

* Szabadsajtó és merkautilizinus a  
gondolkozó előtt föltűnhetett, hogy a napi sajtó, 
mely az uj eszméknek, a nemes törekvések har- 
czosának mondja magát, orgánumai nagy ré
szében milyen makacs kitartással szegül ellene 
az u. n. agrártörekvéseknek, nálunk és máshol 
is. Mint mesél fekete reakctióról és több ilyen 
mumusról, mely jó azok elriasztására; kik nem 

ondolkoznak. Ezek a lapok rendesen úgy igye- 
ezneK feltüntetni a dolgot, mintha az ő táma

dásaik a tiszta hazaüság, és a fölháborodott 
erkölcsi érzék kifolyása volnának, pedig de
hogy. A  harag forrása egészen más, a napi 
sajtó mai helyzetében a legtöbb lap a merkan
tilizmus szekerét kénytelen tolni, miért? arra 
érdekesen felel a berlini Zukuuft. Hajdan a 
sajtó, nagy eszmék harczosa, a nép vezetője és 
nevelője volt. Mióta a hirdetések és reklámok 
világa föltűnt, aranybányája lett ügyes kia
dóknak, szolgája a pénzes osztálynak, mely 
nagy érdekekért, csak szinleg és azért küzd, 
hogy a könnyenbivöket lépre csalja. Azt, mit 
a zsarnokság az ő czenzoraival és büntetései
vel elérni nem bírt, megvalósitotta a merkan
tilizmus. A  lapok mai, az ö tollal dolgozó rab
szolgáikat mind sűrűbben intették, hogy az 
eseményeket csak „nyugodtan14 „objektíve11 és 
„választékos nyelven11 adják elő, természetesen 
azokat ez eseményeket, melyektől tartani nem 
kell, melyekből baj nem eredhet. Azonban az 
agráriusok, a börze ellenségei, a szocziálisták 
fekete bandája, szóval mindenki ellen, ki a pénz 
uralma, a plutokráczia önzése előtt nem hajt 
föltétlenül fejet, meg van engedve minden tá- 
mádás. Poroszországban Bismark idejében még 
nem volt oly föltűnő ez a szövetség, melyet a 
kapitálizmus a sajtóval kötött. Bismark nem 
kereste sem a sajtónak, sem a plutokrácziának 
barátságát. Ma azonban már a pénz urai nem 
csupán a saját, hanem a sajtó nagy részének 
erejét is a helyzet hatalmasainak rendelkezé
sére bírják bocsátani. Ezt elérték az által, hogy 
a hirdetések és más kedvezmények révén a napi 
sajtó orgánumai a legtöbb bevételt tőlük szer
zik meg. A  sajtó is úgy járt, mint a parla- 
mentárizmus, melyről már Tocqueville elmon
dotta a második köztársaság korában, hogy 
„1879 ben az ország créme-je — volt benne, 
most pedig savója.11 A  kapaszkodó képviselő 
és az a szerkesztő, ki privilegizált állását ki
használni igyekszik, egyaránt sírásója az in
tézménynek. Ilyen sírásók bőven teremnek mi- 
nálunk is, de éppen azért az agrár-törekvések 
ellen indított hajsza csak azt mutatja, hogy 
az uj irány, a melyet reabcziónak oly sűrűn 
hallunk elnevezni, jogosult, mert a sülyedést 
igyekezik gátolni és annak intézőit hozza za
varba.

* A  déli vasnt ügye, mely oly éles 
ellentéteket idézett fel a kereskedelmi minisz
térium és a vasúttársaság között, — mint jó 
forrásból értesülünk —  a legközelebbi napok
ban teljes megoldást fog nyerni. A  déli vasút 
teljesíti a kormány kívánalmait, kiterjeszti a 
budapesti igazgatóság hatáskörét s a budapesti 
igazgatót „a vezérigazgató helyettese" czimmel 
ruházza fel.

* A  határidő üzlet eltiltásának első 
ered m én ye i. Németországban mégis megérzik a 
búzaárakon is a határidőüzlet eltiltásának némely 
üdvös eredménye. Hogy az áremelkedésnek két hó
napos története milyen okokra vezethető vissza, arra 
nem akaránk kitérni, mert ha van is benne némi 
részé a német piaczokon megszűnt határidőüzletnek, 
iőokai mégis a termelési viszonyok nagy változásai
ban keresendők. De a német árak speezialis alaku-
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lasa a világ más piaczainák áraival szemben, hatá- 
rozottan a határidőüzlet eltörlésének Németországban 
megokolt volta mellett szól. A  német gazdák eddig 
mindig azt panaszoltak, hogy a berlini piaczon a 
búzaárak mindig alacsonyabbak, más piaczok, neve
zetesen a párisi piacz árainál. A  franczia földmivelés- 
ügyi miniszternek egy január 15-éről szóló legújabb 
statisztikája azt mutatja, hogy a berlini búzaár u n  
kr volt a ix frtos párisi ár mellett, mely már maga 
is az összes európai és amerikai árak között a leg
magasabb. Egyébiránt más téren is nyilatkozik a 
hataridőüzlet üzánsz búzaárának jótékony hiánya. A 
búzák minősége az effektiv forgalom mellett sokkal 
jobban érvényesül. így Dortmundban a búza ára 
minőség szerint 16  és 20 márka között, a rozsé 
pedig 1 1 7 5  és 1 4^0 márka között váltakozik, a mi 
a minőség nagymértékű honorálására vall.

* Agrárpolitika Rumániában. Délkeleti 
szomszédainknak is meg vannak a maguk agrár 
bajai, melyeken nem segít sem az emelkedő 
ipar, sem a föld intenzivebb kihasználása, ha
nem csak az okos birtokpolitika. Ezt ők belátva 
elhatározták, hogy az állami javakat szétosztva 
parasztbirtokosoknak adják el. Ezek az eladások 
folyamatban vannak, csakhogy a telekkönyv 
hiánya igen nagy bajt okoz. Sok a pör, csekély 
a jogbiztonság s éppen ezért követelik ma már 
a telokkönyvék meghonosítását, ami meg is 
történne, ha a 27 millió frankra becsült költ
ség nem akadályozná a reformot.

* A Magyar Gazdaságtürténelmi Szemle, 
mely a históriának ezzel a rendkívül fontos, 
eddig úgyszólván teljesen elhanyagolt ágával 
foglalkozik, most már lV-ik évfolyamába lép 
és erőt merítve a tudományos és gazdasági 
körök meleg érdeklődése és támogatásából, 
ezentúl havonta jelenik meg, daczára megnagyob
bított terjedelmének, az eddigi 2 frtnyi előfize
tési áron. Feladatául továbbra is a magyar 
nemzetnek tanulságas mozzanatokban annyira 
bővelkedő gazdasági múltjának a tudomány mai 
színvonalán álló művelését és felderítését tartja. 
A  jeles folyóiratot Fáikért Alajos, az eddigi 
szerkesztő, Tagányi Károlylyal, a lap eddigi 
munkatársával együtt fogja szerkeszteni.

* Baromfi értékesítési ankét. Az Agrár 
Értesítő jelenti, hogy e hó 12-én a földmivelés- 
ügyi minisztériumban értekezlet lesz Darányi 
Ignácz földmivelésügyi miniszter elnöklétével 
a Gödöllőn felállítandó baromfitenyésztő minta
telep ügyében. A  telepet, mely minálunk első 
lesz e nemben, még ez évben fel fogják állítani. 
A  mintatelep czélja a baromfiak nagyban való 
tenyésztése és baromfitenyésztési iskola létesí
tése. Az uj telep fajbaromfiakat fog tenyészteni 
a tenyésztők között való szétosztás czéljából. 
Az értekezletre úgy az érdekelt hölgyeket és 
urakat, mint a gazdasági egyesületeket is meg
hívták.

* A telefon Magyarországon. Egy most 
megjelent hivatalos kimutatás a magyar telefon tör
ténetének adatait tárgyalja. Hazánkban az első 
telefon-hálózatot 18 8 1-ben Budapesten létesítették, 
majd ugyanez év végén Temesvárott, 1884. Pozsony, 
Szeged és Arad vezették be a telefont, ezután ^yors 
egymásutánban következtek Miskolcz, Pécs, Nagy
várad, Debreczen, Zágráb. Közben meghozatván  ̂ az 
1S88. évi X X X I. lorvényczikk, ezentúl már kizárólag 
az állam létesített ily közhasználatú hálózatokat, sőt 
a magánosoknak engedélyezetteket is egymásután 
magához váltja. Az 1895- év végén 36 varosunkban 
volt közhasználatú telefonhálózat 8000 előfizetővel 
és 99 nyilvános állomással. A beszélgetések száma 
1894. ig  millió volt. Legnagyobb a budapesti háló
zat, 4 központtal és közel 4000 előfizetővel 57 
nyilvános állomással és évi 1 1  millió beszelgetessel. 
Ez a hálózat az állam tulajdona, 30 évre azonban 
bérbe van adva, de legújabban tárgyalások folynak 
a bérlet megszüntetése iránt.

* A z  osztrák m ezőgazdaság helyzeté
rő l szomorúan érdekes képet rajzol a Magyar Gaz
dák Szemléjének legutolsó füzetében Schmitsch Alfréd, 
birodalmi lovag. Azt mondja a kételkedőkuek, hogyha 
azt hiszik, hogy az agráriusok túloznak, midőn a 
bajokat vázolják, vándoroljanak ki a falukba es a 
kastélytól kezdve a legutolsó parasztviskóig, mindenütt 
megtalálják a szükséget és nyomorúságot, ha ugyan 
a kastélynak vagy kunyhónak lakói a mezőgazdaság
hoz még hűek maradtak. Vessenek egy pillantást^ az 
erdőkre, a havasi vidékek egykori büszkeségere. I

Kopár sziklák, ritka fiatalosok tárulnak eléjök, a  
melyek beszédes szóval hirdetik a mezei népesség 
hanyatlását, mely kénytelen utolsó segédforrását, az 
erdőket is IdpusztitanL Lapozzanak a telekkönyvekben 
és bizonyára sokáig kell lapozni, mig egy tehermentes 
parasztházra, egy meg nem terhelt telekre akadnak. 
Galicziából, a  melyet egykor büszkén neveztek Európa 
éléskamrájának, évenkint több, mint 15-ezer paraszt 
vándorol Amerikába, mert az ősi göröngy elvesztette 
tápláló és visszatartó erejét Fizetni képes bérlők a 
ritkaságok közé tartoznak s az ottani nagybirtok terhe 
az utolsó évtizedben 54 millió forinttal emelkedett 
Maga Ledebur gróf földmivelésügyi miniszter is elis
merte, hogy a nagybirtok ingadozik, a középbirtok 
az adósság terhe alatt összeroskadni készül, a  paraszt
birtok pedig nyomorultul teng. Vájjon meg fogjuk-e 
mi is várni azt, mig idáig eljutunk s a mikor talán 
már késő lesz a segítség?

* A  kiállítás pénzügyi deficzitje. A  
tisztán fináncz alapra fektetett ezredéves or
szágos kiállítás jelentékeny deficzitet ró az ál
lampénztárra. Daczára annak, hogy a kiállítás 
rendezése azt a látszatot keltette fel, hogy a 
kiállítás mint közönséges hitelművelet van 
szervezve, a hol az állam végzi a financziro- 
zást minden koczkázat nélkül, inkább a nye
reség, mint a veszteség kilátásával, ma kons
tatálható, hogy daczára a finánczelmék erőfe
szítésének, a mi a kiállítókat, a kiállításon 
szerencsét próbáló üzletembereket sarczolta 
meg s azok nagy részét a csőd szélére ker
gette; a kiállítás pénzügyi eredménye rendkí
vül szomorú. Ezt matatja a következő törvény- 
javaslat, melyet a kereskedelmi miniszter teg
nap te jesztett az országgyűlés elé :

1. §. A  pénzügyminister felhatalmaztatik, hogy 
az ezredéves országos kiállítás bevételeinek és kia
dásainak végleszámolásából eredő s ideiglenesen a 
pénztári készletekből fedezett hiány összegét 550.000 
forint erejéig végleg a készletek terhére vállalhassa 
át. Az ezen alapon kifizetett összegek az 1896-ra 
vonatkozó állami zárszámadásban a kereskedelmi 
tárcza kiadásai között előirányzat nélküli kiadásként 
számolandók el. 2. §. Jelen törvény végrehajtásával 
a kereskedelmi és pénzügyi minister bízatnak meg.

Ebben a törvényjavaslatban csak Ö50.0Ü0 
forint deficzitröl van szó, holott a tnlajdonké- 
peni hiány sokkal több, mert a most kért fe
dezethez kell még számítani a 'szintén kimerí
tett 1,800.000 forintos hitelt. Ez a pénzügyi 
eredmény rendkívül deprimáló, mert el nem 
volt képzelhető, hogy ilyen pénzügyi deficzit 
tátongjon a kiállítás mögött, a minek, úgy lát
szik. alig van egyéb eredménye, mint a rend
jel, czim és nemességadományozások három vá
logatott szériese.

__________________________________________________ _7__

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Dallinan József umak. Egv heti gondol

kozás után jónak látta válaszolni a mi czikkünkre 
ez által is fedezve a ^Magyar Államot*, a mely 
önnek mindenekfölött a legkedvesebb lapja. ;>De 
gustibus non est disputandum*, —  legyen önnek 
kedves, de viszont ne követelje tőlünk, hogy rokon- 
szenvünkkel olyan katholikus lapot ajándékozzunk 
meg, a melyben parlamenti ismert beszéde óta is 
czikkezik K o m l ó s s y  kanonok. Ha önnek élve
zetet szereznek ennek a politikusnak irányzatos 
czikkei, daczára annak, hogy azt áilitja, miszerint a 
revízió kérdésében tőlünk egy jotta sem választja el, 
— ez az ön dolga, de mi kimondjuk nyíltan, hogy 
rokonszenvünkkel nem kisérjük. Nem kerestünk po
lémiát sem a M. Á.-al sem önnel Nem mi voltunk a 
támadók, hanem önök. Csodálatos, hogy ennek da
czára ön mégis bennünket vádol a támadással. Ön 
azt hja nem ért egyet a néppárt 67-es alapjával. 
De kérem hiszen mi nem erőszakoltuk sem önt, sem 
a M. Á.-ot hanem éppen a M. Á. az a mely ha
ragszik azért, hogy a néppárt 67-es alapon all. Idéz
zük az ön czikkének végső sorait: . . . -a politikai 
konstelláczió a libertás terén mozog, itt lehetünk 
elágazok, csak a főelvben legyünk konszonnancziában, 
akkor nem leszünk arra utalva, hogy diszharmoniaz- 
zunk, hanem charitás kötelékével egyesítve egy kö
zös czél fefé törekedjünk: ellenségeinknek nem öröme, 
hanem bánatára.* — Tiszteljük önt eme kijelentéséért, 
a mely más szavakkal ugyanazt fejezi ki, a mit mi 
a múlt cikkünkben irtunk. Ön tehát egyetért velünk 
a revizióban, és mellékesnek tekinti a közjogi kérdést
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így tehát ön nem lehet ellensége a néppártnak, a 
mely a 67-es alapon áll. Tehát nem fog ellenünk 
kirohanást intézni többé! Örvendünk, hogy ön meg
találta a helyes utat. De vájjon megérti-e ezt a 
M. Á. ? Megengedi-e a M. Á. a néppártnak, hogy 
továbbra is 67-es alapon álljon ? Kívánjuk, hogy az 
ön szavávak igazsága hasson reá, és többet ne tá
madja a néppártot, a melylyel az ön szerint lényeg
ben egyetért, s kívánjuk, hogy a lényegtelenért ne 
diszharmóniázzék velünk, »hanem a charitas kötele
kével egyesítve egy közös czél felé törekedjek.® Ön 
irta, a M. Á.-on a sor, hogy megértse önt.

Az általánosan elismert és jó hatá-
sunak bizonyult

„BÁBÁT ITÁL"
• -*• *:--**•»...... v

czimü növényszer g y o m o r l i k Ö P  
k é s z í t m é n y e m , mely több 
mint s z á z e z e r  c s a l á d  által hasz
náltaik. —  A legjobb hatást esz

közli

SifctÉS,
! ! ! és az ebből eredő bajok ellen ! ! ! 

Egy üveg ára 4 1 0  és S O  kr.

Kapható Székesfehérváron: ifj. Tögl 
Gyula és Reinitz Lipót urak fűszer- 

kereskedésében.
Készítés és kiviteli fő raktár H.-M.-Vásár

hely, Árpád-u. 12 . sz.

Z E N K E  Z O L T Á N .

VASÚTI UJ MENETREND.
— Érvényes 1896. okt. 1-től. — 

Budapest-Székesfej érvár—N.-Kanizsa.
Indul érkezik indul érkezik

Gyorsv.: 7-00 reg. 8-30 d.e. 8-40 d.e. 11-45 d.e. 
Szem. v.: 7-10 reg. 9'16 d.e. 9-26 d.e. 1-39 d.u. 
Vegy.v.: 2-25 d.u. 4-27 d.u. 4-33 d.u. 8-55 este 
Vegy.v.: 5-25 d.u. 7-39 este — —
Gyorsv.: 7-45 este 9*11 este 9-18 este 12-10 éjjel 
Szem.v.: 9-25 este 11-33 este 11-43 este 3-52 éjjel

N.-Kanizsa—Székesfej érvár—Budapest,

Szem.v.: 12-15 éjjel 4T6 reg. 4-24 reg. 6-29 d e. 
Vegy.v.: — — 6-15 reg. 8-25 d.e.
Gyorsv.: 5-47 reg. 8*39 reg. 8-49 reg. !0-10 d.e.
Vegy.v.: 10-00 d.e. 2T0 d.u. 2-35 d.u. 4-31 d.u.
Szem.v.: 2-00 d.u. 6-00 d.u. 6-08 este 8-12 este
Gyorsv.: 5-06 d.u. 8-00 este 8-15 este 9-40 este

Székesfej érvár-------Komárom-Ujszöny.
Indul: d. e. 10-— Vegyes v. Érk.: d. u. 2-46 

este 9-32 Személy v. éjjel 12-41

Komárom-Ujszöny------- Székesfej érvár.
Indul: regg. 3*41 Vegyesv. Erk.: d. e. 8-J2 

d. e. 11-27 Személyv. d. u. 2-26

Székesfej ér vár—Adony-Szabolcs—Paks.
Indul Érkezik Indul Érkezik

4-35 regg. 5-57 regg. — 10-07 d. e. 4-10 d. u. 
2-30 d. u. 347 d. u. — 4-10 d, u. 7-5. este.

Paks—Adony-Szabolcs—Székesfej érvár.
Indul Érkezik Indul Érkezik

2-50 éjjel 6-05 regg. — 6-38 regg. 7-55 regg.

Sz.-Fejérvár— Veszprém. Veszprém — Sz.-Fejórvór.
indul érkezik indul érkezik

Szem.v.: 5-20 d.e. 8-03 d.e. 4*19 reg. 6-— d.e. 
„ „ 9-34 d.e. 10-52 d.e. 7-08 reg. 8-34 d.e.
„ „ 1-— d.u. 2-33 d.u. 4-43 d.u. 5-53 d.u.
„ „ 9-27 este 11- — este 9-11 este 11-09 est.

IFJ. FÜSTER IMRÉNÉ
( U i ó d i i )

b u t c r r a k t á r a  é s  k á r p i t o s - ü z l e t e  Sz.-Fejórvárott, iskoia-u. 10.
........................ Ili....... IIIHIIII.......... iiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii....... Iliim ...... IIIIIMIIII........ IIIIIIIIIIIII................................................................... Iliim .........

Ajánlja saját gyártmánya:
háló, ebédlő, szalon és ári szoba berendezéseit, melyek művészi kivitelben min

denkor raktáron vannak.
Egész lakosztályok bebútorozása rövid idő alatt ízlésesen és jutányos áron

készíttetnek.
ANTIK, ROKOKÓ, BAROCK-STTLÜ BÚTOROKAT SAJÁT RAJZAI és 

TERVEI SZERINT KÉSZÍT.

Elvállal tapettázásokat jótállás mellett.
****

Butortermei a nagyközönség rendelkezésére állanak és bármikor
megtekinthetők.

ffirdetésefi felvétetneü SCaufman fiönyvfieres- 
üedéséűen és a üiadófiivataWan.

hadfelszerelési intézet.
iiitiiiiiHiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiminiiiiiiiiiiiiiii

Czim : B L U M  S Á N D O R
V á o z i .u to a a  1 2 .

J i Uá'M ■ -■ _ 1— - ntlr-fjr* ■ v  ■

wjiiniEmimruuiiauiauiantai

EGYENRUHÁINK
a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

Katonaság, csendörség, rendőrség, pénzügyőrség, erdészeti, vasnti, posta- és távirdíT 
iiiva talnokok részére a legjobb beszerzési forrás.

Részletes árjegyzékkel és szakbavágó felvilágosítással díjmentesen szolgálunk. Kérjük minden kéréssel 
bizalommal hozzánk fordulni, készséggel adunk kimerítő és felvilágosító választ.

s 2 :  a, Ma, B u d a p e s t

Nyomatott Számmar Imrénél, Szésesfejéivárott.
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